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หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ   
สาขาวิชาพม่าศึกษา 

หลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2556 
 

ช่ือสถาบันอุดมศึกษา  มหาวิทยาลยันเรศวร 
วิทยาเขต/คณะ/ภาควิชา คณะมนษุยศาสตร์  ภาควิชาภาษาตะวนัออก สาขาวิชาภาษาพมา่ 

 
หมวดที่ 1 ข้อมูลท่ัวไป 

 
1. ช่ือหลักสูตร 
 ภาษาไทย :   หลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาพมา่ศกึษา 
 ภาษาอังกฤษ :  Bachelor of Arts Program in Myanmar Studies 
 
2. ช่ือปริญญาและสาขาวิชา 
 ช่ือเตม็(ไทย) :  ศลิปศาสตรบณัฑิต (พมา่ศกึษา) 
 ช่ือย่อ(ไทย) :  ศศ.บ. (พมา่ศกึษา) 
 ช่ือเตม็(อังกฤษ):  Bachelor of Arts (Myanmar Studies) 
 ช่ือย่อ(อังกฤษ) :  B.A.  (Myanmar Studies) 
 
3. วิชาเอก(ถ้ามี) 
   ไมมี่ 
4. จ านวนหน่วยกิตท่ีเรียนตลอดหลักสูตร 
   132   หนว่ยกิต 
5. รูปแบบของหลักสูตร 

5.1 รูปแบบ   
หลกัสตูรระดบั 2 ปริญญาตรี (หลกัสตูร 4 ปี) ตามกรอบมาตรฐานคณุวฒุิระดบัอดุมศกึษา
แหง่ชาต ิพ.ศ.2552  
5.2 ภาษาที่ใช้  
ภาษาไทยและภาษาพมา่ 
5.3 การรับเข้าศึกษา  
นิสิตไทย และนิสิตตา่งประเทศท่ีส่ือสารภาษาไทยได้ 
5.4 ความร่วมมือกับสถาบันอ่ืน  
เป็นหลกัสตูรเฉพาะของมหาวิทยาลยัท่ีจดัการเรียนการสอนโดยตรง 

มคอ. 2 
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5.5 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา  
ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 
 

6. สถานภาพของหลักสูตรและการพจิารณาอนุมัต/ิเหน็ชอบหลักสูตร 
หลกัสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2556  เร่ิมเปิดสอนในภาคการศกึษาต้น ปีการศกึษา 2556 
คณะกรรมการวิชาการอนมุตัิ/เห็นชอบหลกัสตูรในการประชมุ  
ครัง้ท่ี 7/2555  วนัท่ี 20 เดือนกนัยายน พ.ศ. 2555  
สภาวิชาการอนมุตัิ/เห็นชอบหลกัสตูรในการประชมุ  
ครัง้ท่ี 9/2555  วนัท่ี 6 เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2555  
สภามหาวิทยาลยัอนมุตัิ / เห็นชอบหลกัสตูรในการประชมุ  
ครัง้ท่ี ....................... วนัท่ี ........... เดือน ............................. พ.ศ. ........... 
 

7. ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐาน 
 มีความพร้อมท่ีจะเผยแพร่หลกัสตูรตามกรอบมาตรฐานคณุวฒุิระดบัอมุดมศกึษาแห่งชาติ  
ในปีการศกึษา 2558 
 
8. อาชีพสามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศึกษา 
 8.1 ผู้แปลภาษา ตามหน่วยงาน/สถานประกอบการตา่งๆ ทัง้ภาครัฐและเอกชน เช่น งาน
สาธารณสขุ โรงงานอตุสาหกรรมท่ีมีแรงงานพมา่ งานขา่วและงานการส่ือสาร เป็นต้น 
 8.2  ผู้สอนภาษาพมา่ (โดยอาจต้องศกึษาหลกัสตูรประกาศนียบตัรวิชาชีพครูเพิ่มเตมิ) 
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9. ช่ือ นามสกุล เลขประจ าตัวบัตรประชาชน ต าแหน่ง และคุณวุฒกิารศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 
 
 
ที่ ช่ือ-สกุล ต าแหน่งทาง

วิชาการ 
คุณวุฒิ

ระดับอุดมศึกษา 
สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษาจาก ภาระงานสอน 

สถาบัน ประเทศ ปี 
พ.ศ. 

ปัจจุบัน เม่ือใช้
หลักสูตรนี ้

1 นางอรนชุ นิยมธรรม 
              - 

*ผู้ชว่ย
ศาสตราจารย์ 

 

ศศ.ม. 
ศศ.บ 

ภาษาศาสตร์ 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลยัมหิดล 
มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 

ไทย 
ไทย 

2527 
2525 

9 12 

2 นายวิจิตร  คริเสถียร 
- 

อาจารย์ ศศ.ม. 
 
ศศ.บ.  เกียรตนิิยม 

ภาษาศาสตร์ 
สาขาธิเบต-พมา่ 
พมา่ศกึษา  

มหาวิทยาลยัมหิดล 
 
มหาวิทยาลยันเรศวร 

ไทย 
 

ไทย 

2555 
 

2549 

9 12 

 
 
* หมายเหตุ: *ผู้ช่วยศาสตราจารย์ด้านภาษาพม่า (ค าส่ังมหาวิทยาลัยนเรศวร ที่ 1391/2548) 
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10. สถานที่จัดการเรียนการสอน 
 สอนทฤษฏีและปฏิบตัใินมหาวิทยาลยั และฝึกงานในสถานปฏิบตังิานนอกมหาวิทยาลยั เชน่ 
หนว่ยงานราชการ หนว่ยงานเอกชน และบริษัท/โรงงานตา่งๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้ภาษาในวิชาเอก 
 
11. สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาท่ีจ าเป็นต้องน ามาพจิารณาในการวางแผนหลักสูตร 

11.1  สถานการณ์หรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 
ในระดบัภูมิภาคประเทศไทยเป็นสมาชิกสมาคมอาเซียนเช่นเดียวกับประเทศพม่า 

และประเทศพมา่เป็นประเทศเพ่ือนบ้านท่ีส าคญัในการสร้างความร่วมมือทางเศรษฐกิจ ทัง้ใน
ด้านการค้าชายแดน การลงทุน การขนส่ง การส่ือสาร การพลังงาน การท่องเท่ียว และ
ทรัพยากร จากความจ าเป็นในการพึง่พาทางเศรษฐกิจดงักล่าว จึงเกิดตลาดอาชีพใหม่ส าหรับ
ผู้ รู้ภาษาพม่าเพ่ือเข้าสู่อาชีพการเป็นล่ามและการแปลภาษาพม่าในหลายกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจ อาทิ โรงงานอตุสาหกรรมท่ีใช้แรงงานพม่า งานการข่าว งานตรวจคนเข้าเมือง งาน
โทรคมนาคมเพ่ือการส่ือสาร งานสาธารณสขุ และองค์กรเอกชน ฯลฯ   
11.2  สถานการณ์หรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 

ประเทศพม่ากบัประเทศไทยเป็นประเทศเพ่ือนบ้านท่ีใกล้ชิด มีพรมแดนติดกนัถึงราว 
2,000 กิโลเมตร และมีสภาพพืน้ท่ีท่ีสะดวกในการเดินทางไปมาระหว่างกัน นอกจากนีย้ัง 
พบว่ามีแรงงานพม่าจ านวนมากเข้ามาท างานเป็นลูกจ้างอยู่ในระเทศไทยในหลายภาคส่วน 
อาทิ ภาคโรงงานอุตสาหกรรม ภาคธุรกิจการค้า ภาคการเกษตร ตลอดจนถึงงานบ้าน 
ปรากฏการณ์นีด้ าเนินมาอย่างต่อเน่ือง ส่งผลกระทบตอ่สงัคมไทย จนเป็นปัญหายืดเยือ้ เช่น 
ปัญหาสาธารณสุข อาชญากรรม ความปลอดภัย การค้ามนุษย์ ยาเสพติด และการแย่งงาน 
เป็นต้น ประเด็นปัญหาเหล่านีจ้ึงอาจส่งผลถึงความมั่นคงในประเทศและความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศ ดังนัน้ การผลิตบณัฑิตให้มีความรู้ภาษาพม่าจึงเป็นความจ าเป็นส าหรับ
สงัคมไทยท่ีก าลงักลายเป็นพหุสงัคมและสงัคมระดบัภูมิภาคมากกว่าแตก่่อน และยงัช่วยใน
การพฒันาสงัคมไทยให้เป็นสงัคมแหง่ความรู้และการเรียนรู้ได้อยา่งแท้จริง  

 
12. ผลกระทบจาก ข้อ 11.1 และ 11.2 ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความเก่ียวข้องกับพันธกิจ
ของสถาบัน 

12.1  การพัฒนาหลักสูตร 
สร้างบคุลากรท่ีมีความสามารถในการใช้ภาษาพมา่และเข้าใจสงัคมวฒันธรรมพมา่ 

เพ่ือตอบสนองตอ่ความจ าเป็นของสงัคม 
12.2  ความเก่ียวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 

หน้าท่ีการผลิตบณัฑิตท่ีมีความสามารถในการท างาน ตามความจ าเป็นของสงัคม 
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13. ความสัมพันธ์กับหลักสูตรอ่ืนท่ีเปิดสอนในคณะ/ภาควิชาอ่ืนของสถาบัน 
13.1  กลุ่มวิชา / รายวิชาที่เปิดสอนในหลักสูตรนีท่ี้เปิดสอนโดยคณะ/ภาควิชาอ่ืน/

หลักสูตรอ่ืน 

  รหัส         ช่ือวิชา                           หน่วยกิต 
 205101  ไวยากรณ์ภาษาองักฤษแบบเข้ม 3(3-0-6) 
 205111  การอ่านขัน้พืน้ฐาน (ภาษาองักฤษ) 3(2-2-5) 
 205121  การเขียนขัน้พืน้ฐาน (ภาษาองักฤษ) 3(2-2-5) 
 205131  ทกัษะการพดูขัน้พืน้ฐาน (ภาษาองักฤษ) 3(2-2-5) 
 205222 การเขียนยอ่หน้า (ภาษาองักฤษ) 3(2-2-5) 
 205232  การสนทนาภาษาองักฤษ 3(2-2-5) 

 206111       ภาษาจีน 1     3(2-2-5)  
             206112 ภาษาจีน 2 3(2-2-5)  
             206211 ภาษาจีน 3 3(2-2-5)  
    206212 ภาษาจีน 4 3(2-2-5)  
             206221 การฟัง-การพดูภาษาจีน 1 3(2-2-5)  
  206231 การอ่านภาษาจีน 1 3(2-2-5)  
 207101 ภาษาญ่ีปุ่ น 1  3(2-2-5) 
 207102 ภาษาญ่ีปุ่ น 2   3(2-2-5) 
 207201 ภาษาญ่ีปุ่ น 3   3(2-2-5) 
 207202 ภาษาญ่ีปุ่ น 4   3(2-2-5) 
 207231 การสนทนาภาษาญ่ีปุ่ น 1  3(2-2-5) 

 207232 การสนทนาภาษาญ่ีปุ่ น 2   3(2-2-5) 
 208111  การพดูในท่ีชมุชน (ภาษาไทย) 3(2-2-5) 

208112    การอา่นเชิงวิชาการ (ภาษาไทย) 3(2-2-5) 
208113  ศลิปะการเขียน (ภาษาไทย) 3(2-2-5) 
208251  การสรุปความ (ภาษาไทย) 3(2-2-5) 

   208252    การอา่นเชิงวิจารณ์ (ภาษาไทย) 3(2-2-5) 
208253  ปัญหาการใช้ภาษาไทย 3(2-2-5) 

 219103  ภาษาฝร่ังเศส 1  3(2-2-5) 
 219104  ภาษาฝร่ังเศส 2  3(2-2-5) 
 219121  การฟัง-การพดูภาษาฝร่ังเศส 1 3(2-2-5) 
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 219201  ภาษาฝร่ังเศส 3  3(2-2-5) 
 219222  การฟัง-การพดูภาษาฝร่ังเศส 2 3(2-2-5) 
 219231  การอ่าน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 3(2-2-5) 
 221101 ภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5) 
 221102 ภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5) 
 221201 ภาษาเกาหลี 3 3(2-2-5) 
 221202 ภาษาเกาหลี 4 3(2-2-5) 
 221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5) 
 221301 ภาษาเกาหลี 5 3(2-2-5) 

778201 ภาษาเวียดนาม 1 3(2-2-5) 
778202  ภาษาเวียดนาม 2  3(2-2-5) 
778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม 3(2-2-5) 
778321 การอ่านภาษาเวียดนาม 3(2-2-5) 
778331 การเขียนภาษาเวียดนาม 3(2-2-5) 
778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ 3(2-2-5) 

   780101     ภาษาเขมร 1 3(2-2-5) 
   780102     ภาษาเขมร 2 3(2-2-5) 
   780211     การฟัง-การพดูภาษาเขมร 3(2-2-5) 
   780221    การอ่าน-การเขียนภาษาเขมร 3(2-2-5) 
   780311    การสนทนาภาษาเขมร 3(2-2-5) 
   780321    การเขียนความเรียงภาษาเขมร 3(2-2-5) 

  229101       ภาษาอินโดนีเซีย 1     3(2-2-5) 
 229102       ภาษาอินโดนีเซีย 2     3(2-2-5) 
 229201      การฟัง-การพดูภาษาอินโดนีเซีย  1   3(2-2-5) 
 229202      การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1    3(2-2-5) 
              229301      การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1  3(2-2-5) 
    229302      ภาษา สงัคมและวฒันธรรมอินโดนีเซีย   3(2-2-5) 
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13.2  กลุ่มวิชา / รายวิชาในหลักสูตรที่เปิดสอนให้คณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอ่ืนต้องมา
เรียน  
           จ านวน  8  รายวิชา  คือ   

218101    ภาษาพมา่ 1       3(2-2-5)  
218102    ภาษาพมา่ 2      3(2-2-5) 
218131    การสนทนาภาษาพมา่ 1    3(2-2-5)  
218141    การอ่านภาษาพมา่ 1    3(2-2-5)  
218251    การเขียนภาษาพมา่ 1    3(2-2-5)  
218201   ภาษาพมา่เชิงสงัคมและวฒันธรรม   3(2-2-5) 
218111    ภาษาพมา่เบือ้งต้น 1      3(2-2-5) 
218112    ภาษาพมา่เบือ้งต้น 2      3(2-2-5)  
 

13.3 การบริหารจัดการ 
  13.3.1 มอบหมายคณะกรรมการหลกัสตูรควบคมุการด าเนินงานเก่ียวกบั 
            กระบวนการจดัการเรียนการสอนเพ่ือให้เป็นไปตามข้อก าหนดรายวิชา 
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หมวดที่ 2 ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 
 

1. ปรัชญา ความส าคัญ และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร 
 1.1 ปรัชญาของหลักสูตร รู้ลกึภาษาพมา่  รอบรู้สงัคมเมียนมา  เปิดประตสููภ่มูิภาค 
 1.2 ความส าคัญ พฒันาศกัยภาพผู้ เรียนให้มีความสามารถด้านการใช้ภาษาพมา่ และ
เข้าใจสงัคมวฒันธรรมพมา่ เพ่ือเข้าสูต่ลาดงานท่ีต้องการผู้ รู้ภาษาพมา่ 
 1.3 วัตถุประสงค์ของหลักสูตร  เพ่ือผลิตบณัฑิตให้มีคณุลกัษณะ ดงันี ้
               1. มีทกัษะภาษาพมา่จนสามารถส่ือสารได้อยา่งมีประสิทธิภาพ และมีความรอบรู้ใน
วิชาโท 
  2.  มีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกบัสงัคมและวฒันธรรมพมา่   
  3.  สามารถน าความรู้ด้านภาษาพมา่และวิชาโทไปประยกุต์ใช้กบังานอาชีพท่ี
เก่ียวข้องและการศกึษาตอ่ในระดบัสงู 
 
2. แผนพัฒนา/ปรับปรุง 

แผนพัฒนาหลักๆท่ีเสนอในหลักสูตรจะสอดคล้องกับกรอบนโยบายและแผนกลยุทธ์สู่
เป้าหมายและแผนการด าเนินงาน ในช่วงปี พ.ศ.2552-2556 โดย ศ.ดร.สุจินต์  จินายน อธิการบดี
มหาวิทยาลัยนเรศวร การด าเนินการคาดว่าจะแล้วเสร็จภายในปี 2556 โดยจะมีแผนการพัฒนา      
กลยทุธ์ และหลกัฐาน/ตวับง่ชีท่ี้ส าคญั ดงันี ้

 
การพัฒนา/เปล่ียนแปลง กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งชี ้

พฒันาระบบและกระบวนการ
จดัการเรียนการสอนให้บณัฑิต
มีอตัตลกัษณ์ เก่งงาน เก่งคน เก่ง
คดิ เก่งครองชีวิต และเก่งพิชิต
ปัญหา เป็นท่ีต้องการของแหลง่จ้าง
งานระดบัแนวหน้าของประเทศ 
(Demand Based Competency) 
และได้รับคา่จ้างในอตัราจ้างท่ีสงู
กวา่เกณฑ์ท่ีเฉล่ีย 

1.  มหาวิทยาลยัพฒันา
ปัจจยัพืน้ฐานท่ีจ าเป็นตอ่การผลิต
บณัฑิตท่ีมีคณุภาพ ซึง่หลกัสตูรจะ
น ามาใช้ในการพฒันาคณุภาพนิสิต 
เชน่ 
-  สร้างวฒันธรรมองค์กรสู ่
Knowledge Based Society ด้วย
จิตส านกึของความใฝ่รู้ใฝ่เรียน 
-  ให้นิสิตสามารถพฒันา
ภาษาองักฤษด้วยตนเองด้วยระบบ 
e-Learning ซึง่สถานพฒันา
วิชาการด้านภาษา (Language 

1.  มีเอกสาร มคอ.2, 3 และ 5 ท่ี
สมบรูณ์ 
2.  มีแผนการสอนในรูปของ มคอ.3 
และ 4 ท่ีเอือ้ตอ่การเรียนรู้ด้วย
ตนเอง 
3.  ร้อยละของจ านวนรายวิชา
เฉพาะทัง้หมดท่ีเปิดสอนใน
หลกัสตูร มีการเชิญวิทยากรจาก
ภาคธุรกิจเอกชน/ภาครัฐ มา
บรรยายอยา่งน้อยวิชาละ 1  ครัง้ 
4.  นิสิตจะต้องมีการฝึกงานหรือสห
กิจศกึษา (ดจูาก มคอ.4) 
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Center) จะเป็นหนว่ยสนบัสนนุ 
-  จดัให้มีการแลกเปล่ียนทกัษะ
โครงการฝึกอบรม โครงการศกึษาดู
งานแก่คณาจารย์เพ่ือปรับระบบ
การเรียนการสอนท่ีเน้นนิสิตเป็น
ศนูย์กลางและมีสว่นร่วมกนัระหวา่ง
ผู้ เรียนและผู้สอน กระบวนการ
เรียนรู้ท่ียึดหลกัให้เห็น ให้คิด ให้
ค้นหา หลกัการ (ทฤษฎี) และให้
ปฏิบตัิ 
-  จดัให้มีการสอนภาษาองักฤษ
ส าหรับวิชาชีพโดยเน้นการพดูและ
ฟัง ภาคเรียนละ 1 หน่วยกิตตอ่
เน่ืองกนัไปจนครบจ านวนหน่วยกิต
ท่ีก าหนดไว้ในหลกัสตูร  
-  มีวิทยากรจากภาคธุรกิจเอกชน/
ภาครัฐมาบรรยายในรายวิชาเฉพาะ
ทกุรายวิชาไมน้่อยกวา่ 1 ครัง้ 
-  มีระบบ Co-operative 
Education 
 
2.  พฒันากระบวนการเรียนรู้ตาม
หลกัสตูรสู่คณุภาพโดยมุง่ผลท่ี
บณัฑิตมีความสามารถในการ
ประยกุต์และบรูณาการความรู้
โดยรวม มาใช้ในการปฏิบตังิาน
ตามวิชาชีพ โดย  
-  จดัให้มีการปรับปรุงหลกัสตูรไปสู ่
Problem Based Learning/Topic 
Based Learing แทน Content 
Based Learning  

5.  ร้อยละของรายวิชาท่ีมี Tutorial 
6.  มี มคอ. 3 คูก่บั มคอ.5 ทกุ
รายวิชา 
7.  ร้อยละของนิสิตท่ีท าวิทยานิพนธ์
ระดบัปริญญาตรี (6-9 หนว่ยกิต) 
8.  ร้อยละของนิสิตท่ีสอบ
ภาษาองักฤษครัง้แรกผา่นตาม
หลกัเกณฑ์ท่ีมหาวิทยาลยัก าหนด 
9.  ร้อยละของนิสิตท่ีสอบ
เทคโนโลยีสารสนเทศครัง้แรกผา่น
ตามหลกัเกณฑ์ท่ีมหาวิทยาลยั
ก าหนด 
10. ร้อยละของนิสิตท่ีมีงานท า/
ประกอบอาชีพอิสระภายใน 1 ปี 
11. คา่เฉล่ียของอตัราเงินเดือนของ
นิสิตสงูกวา่อตัราเงินเดือนท่ี ก.พ. 
ก าหนด  
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-  จดัให้มีการปฏิรูประบบการเรียน
ภาษาตา่งประเทศอยา่งจริงจงัโดย
เร่งรัดให้มีห้องปฏิบตัิการเทคโนโลยี
ส่ือสารท่ีสามารถเรียนรู้ได้ด้วย
ตนเองตลอดเวลา 
-  จดัให้มีระบบ Tutorial ในทกุ
รายวิชาและมีการจดัการให้มี
ประสิทธิภาพและประสิทธิผล 
-  ให้นิสิตท าวิทยานิพนธ์ระดบั
ปริญญาตรีทกุคน 
- ให้อาจารย์และนิสิตได้มีกิจกรรม
ร่วมกนั 
-  คณาจารย์มีการประเมินผลการ
สอนท่ีเอือ้ตอ่ระบบ PDCA เพ่ือ
ปรับปรุงประสิทธิภาพการสอนโดย
ตนเอง 
 
3.  พฒันาระบบการประเมินผล
การศกึษาท่ีชีว้ดัระดบัขีด
ความสามารถของบณัฑิต 
(Competnecy Based 
Assessment) โดย  
-  จดัให้มีระบบวดัความสามารถใน
การใช้ภาษาองักฤษและเทคโนโลยี
การส่ือสาร 
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หมวดที่ 3 ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินการ และโครงสร้างของหลักสูตร 
 

1.ระบบการจัดการศึกษา 
1.1 ระบบ    
ทวิภาค 
1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน   
ไมมี่ 

1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค 
 

2.การด าเนินการหลักสูตร 
2.1 วัน-เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน   
วนัจนัทร์- ศกุร์  ในเวลาราชการ 

 ภาคการศกึษาต้น   เดือนสิงหาคมถึงธนัวาคม 
 ภาคการศกึษาปลาย  เดือนธนัวาคมถึงเมษายน  

2.2 คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษา 
   2.2.1 ส าเร็จการศกึษาไมต่ ่ากวา่มธัยมศกึษาตอนปลายหรือเทียบเทา่ และ 
    2.2.2 ผา่นการคดัเลือกตามเกณฑ์ของส านกังานคณะกรรมการอดุมศกึษาและ/หรือ เป็นไป     
   ตามระเบียบข้อบงัคบัการคดัเลือกของสถาบนัอดุมศกึษาเป็นผู้ก าหนด 
  2.3 ปัญหาของนิสิตแรกเข้า 

 นิสิตบางสว่นยงัขาดแรงจงูใจใฝ่สมัฤทธ์ิ 
2.4 กลยุทธ์ในการด าเนินการเพื่อแก้ไขปัญหา/ข้อจ ากัดของนิสิตในข้อ 2.3 
 กิจกรรมการเรียนรู้ร่วมกนัเพ่ือพฒันาการเรียน และ กิจกรรมแนะแนวการศกึษาและอาชีพ 
2.5 แผนการรับนิสิตและผู้ส าเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี 

 จ านวนนิสิตท่ีจะรับเข้าศกึษา  และท่ีคาดว่าจะส าเร็จการศกึษา ดงันี ้
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ชัน้ปี ปีการศึกษา 

2556 2557 2558 2559 2560 

ชัน้ปีท่ี 1 30 30 30 30 30 
ชัน้ปีท่ี 2 - 30 30 30 30 
ชัน้ปีท่ี 3 - - 30 30 30 
ชัน้ปีท่ี 4 - - - 30 30 
รวม 30 60 90 120 120 

จ านวนนิสิตที่คาดว่าจะ
ส าเร็จการศึกษา 

- - - 30 30 

2.6 งบประมาณตามแผน 
 2.6.1  งบประมาณรายรับ (หนว่ย : บาท) 

รายการ 
งบประมาณ (พ.ศ.) 

2556 2557 2558 2559 2560 

1.  คา่บ ารุงการศกึษา - - - - - 
2.  คา่ลงทะเบียน 600,000 1,200,000 1,800,000 2,400,000 2,400,000 
3.  เงินอดุหนนุจากรัฐบาล - - - - - 
รวมทัง้สิน้ 600,000 1,200,000 1,800,000 2,400,000 2,400,000 
  

2.6.2  งบประมาณรายจา่ย (หนว่ย : บาท) 

รายการ 
งบประมาณ (พ.ศ.) 

2556 2557 2558 2559 2560 
ก.  งบด าเนินการ      
1.  คา่ใช้จ่ายบคุลากร* 25,000 50,000 75,000 100,000 100,00 
2.  คา่ใช้จ่ายด าเนินงาน 56,000 112,000 168,000 224,000 224,000 
3.  ทนุการศกึษา - - - - - 
4.  รายจา่ยระดบัคณะ 317,880 635,760 953,640 1,271,520 1,271,520 

รวม (ก) 398,880 797,760 1,196,640 1,595,520 1,595,520 
ข.  งบลงทนุ      
คา่ครุภณัฑ์ - - - - - 

รวม (ข) - - - - - 
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รายการ 
งบประมาณ (พ.ศ.) 

2556 2557 2558 2559 2560 
รวม (ก) + (ข) 398,880 797,760 1,196,640 1,595,520 1,595,520 
จ านวนนิสิต 30 60 90 120 120 
คา่ใช้จา่ยตอ่หวันิสิต 13,296 13,296 13,296 13,296 13,296 
 
หมายเหตุ  *คา่ใช้จ่ายบคุลากรไมไ่ด้รวมเงินเดือนของอาจารย์ประจ า 
 

2.7 ระบบการศึกษา 
 จดัการศกึษาแบบชัน้เรียน ตามระเบียบมหาวิทยาลยันเรศวร 
2.8 การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชาและการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย(ถ้ามี) 

 เป็นไปตามประกาศของมหาวิทยาลยันเรศวร วา่ด้วยการศกึษาระดบัปริญญาตรี พ.ศ. 2549  
(ภาคผนวก ก)  

 
3. หลักสูตรและอาจารย์ผู้สอน 

3.1 หลักสูตร 
 3.1.1 จ านวนหน่วยกิต    132  หนว่ยกิต  
 3.1.2 โครงสร้างหลักสูตร 

หมวดวิชา   เกณฑ์ ศธ. พ.ศ. 2548 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 
1.  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ไม่น้อยกว่า 
     1.1 วิชาบงัคบั 
       1.2 วิชาบงัคบัไมน่บัหน่วยกิต 

30 30 
30 
1 

  2.  หมวดวิชาเฉพาะ  ไม่น้อยกว่า             
          2.1  วิชาบงัคบั 
          2.2   วิชาเอก 
                 -  วิชาเอกบงัคบั 
                 -  วิชาเอกเลือก 
          2.3  วิชาโท/วิชาเลือก ไมน้่อยกว่า 

84 
- 
- 
- 
- 
- 

96 
6 
72 
66 
6 
18 

3.  หมวดวิชาเลือกเสรี  ไม่น้อยกว่า            6 6 
จ านวนหน่วยกิตรวม  ไม่น้อยกว่า   120   132 
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 3.1.3 รายวิชาในหลักสูตร 
รายวิชาท่ีเปิดสอนส าหรับนิสิตท่ีเลือกเรียนหลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชา 

พมา่ศกึษา ประกอบด้วยรายวิชาตอ่ไปนี ้
 
1. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป จ านวน   30  หน่วยกิต 
    1.1 วิชาบังคับ         ไม่น้อยกว่า              30       หน่วยกิต  
    1.1.1 กลุ่มวิชาภาษา ไม่น้อยกว่า จ านวน   12   หน่วยกิต 

001201  ทกัษะภาษาไทย          3(2-2-5) 
   Thai Language Skills  
 001211  ภาษาองักฤษพืน้ฐาน    3(2-2-5)  
   Fundamental English   
 001212  ภาษาองักฤษพฒันา    3(2-2-5)  
   Developmental English   
 001213  ภาษาองักฤษเชิงวิชาการ    3(2-2-5) 
   English for Academic Purposes 

   
1.1.2 กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์  ไม่น้อยกว่า   จ านวน  6  หน่วยกิต 

 001221  สารสนเทศศาสตร์เพ่ือการศกึษาค้นคว้า   3(2-2-5) 
   Information Science for Study and Research 

001224  ศลิปะในชีวิตประจ าวนั     3(2-2-5) 
   Arts in Daily Life 
 

1.1.3 กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์  ไม่น้อยกว่า   จ านวน  6   หน่วยกิต  
 001232  กฎหมายพืน้ฐานเพ่ือคณุภาพชีวิต   3(2-2-5) 
   Fundamental Laws for Quality of Life  
 001238  การรู้เทา่ทนัส่ือ     3(2-2-5) 

Media Literacy   
   

1.1.4 กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์ ไม่น้อยกว่า จ านวน  6  หน่วยกิต  
 001278  ชีวิตและสขุภาพ      3(2-2-5) 
   Life  and  Health 
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001279  วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวนั    3(2-2-5) 
Science in Everyday Life 

 

  1.2 วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต    1        หน่วยกิต 
     วิชาพลานามัย   บังคับไม่นับหน่วยกิต  จ านวน 1 หน่วยกิต 

001281  กีฬาและการออกก าลงักาย   1(0-2-1) 
Sports and Exercises 

         
2. หมวดวิชาเฉพาะ  ไม่น้อยกว่า  96  หน่วยกิต 
 2.1  วิชาบังคับ  ไม่น้อยกว่า  6  หน่วยกิต 
  นิสิตหลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาพมา่ศกึษา ต้องศกึษาวิชาบงัคบั 

ดงัตอ่ไปนี ้
   205200 การส่ือสารภาษาองักฤษเพ่ือวตัถปุระสงค์เฉพาะ   1(0-2-1) 
     Communicative English for Specific Purposes  
      205201  การส่ือสารภาษาองักฤษเพ่ือการวิเคราะห์เชิงวิชาการ  1(0-2-1) 
        Communicative English for Academic Analysis 
      205202  การส่ือสารภาษาองักฤษเพ่ือการน าเสนอผลงาน  1(0-2-1) 
        Communicative English for Research Presentation  

781101     วฒันธรรมอาเซียนศกึษา    3(2-2-5) 
        ASEAN Cultural Studies 
    

 2.2  วิชาเอก   ไม่น้อยกว่า  72    หน่วยกิต 
    วิชาเอกบังคับ  ไม่น้อยกว่า  66 หน่วยกิต 
      นิสิตหลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาพมา่ศกึษา ต้องศกึษาวิชาบงัคบั 

ดงัตอ่ไปนี ้ 
  218101  ภาษาพมา่ 1  3(2-2-5) 
    Myanmar I 
  218102 ภาษาพมา่ 2  3(2-2-5) 
   Myanmar II 
  218110  สทัศาสตร์ภาษาพมา่  3(2-2-5) 
    Myanmar Phonetics 
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  218131  การสนทนาภาษาพมา่ 1  3(2-2-5) 
   Myanmar Conversation I  
  218141  การอ่านภาษาพมา่ 1  3(2-2-5) 
   Myanmar Reading I 
  218201  ภาษาพมา่เชิงสงัคมและวฒันธรรม  3(2-2-5) 
    Social and Cultural Aspects of Myanmar Language 
  218211  วากยสมัพนัธ์ภาษาพมา่  3(2-2-5) 
   Myanmar Syntax  
  218231  การสนทนาภาษาพมา่ 2  3(2-2-5) 
   Myanmar Conversation II  
  218241  การอ่านภาษาพมา่ 2  3(2-2-5) 
   Myanmar Reading II 
  218251  การเขียนภาษาพมา่ 1  3(2-2-5) 
   Myanmar Writing I 
  218252  การเขียนภาษาพมา่ 2  3(2-2-5) 
   Myanmar Writing II 
  218321  ประวตัิวรรณคดีพมา่  3(2-2-5) 
   History of Myanmar Literature 
  218361  ประวตัิศาสตร์พมา่  3(2-2-5) 
   History of Myanmar 
  218362  สงัคม วฒันธรรม และสิ่งแวดล้อมของพมา่  3(2-2-5) 
   Myanmar Society, Culture and Environment 
  218363 พทุธศาสนา ความเช่ือ และโลกทศัน์พมา่  3(2-2-5) 

  Myanmar Buddhism, Beliefs and Worldview  
 218364  เศรษฐกิจและการเมืองพมา่  3(2-2-5) 

   Myanmar Economy and Politics 
  218371  การแปลภาษาพมา่  3(2-2-5) 
   Myanmar Translation 
  218398   ระเบียบวิธีวิจยั          3(2-2-5) 
   Research Methodology 
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   218497  สหกิจศกึษา  6 หน่วยกิต 
   Co-operative Education 
   หรือ 
           218498       การฝึกอบรมหรือฝึกงานในตา่งประเทศ  6 หน่วยกิต 

                  International Academic or Professional Training 
 218499    วิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี      6 หนว่ยกิต       
  Undergraduate Thesis 

  
 วิชาเอกเลือก ไม่น้อยกว่า    6    หน่วยกิต 
 นิสิตหลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาพม่าศกึษา เลือกศกึษาวิชาเลือก       

อยา่งน้อย  2 วิชา จากรายวิชาตอ่ไปนี ้
  218301   ภาษาพมา่เพ่ือการทอ่งเท่ียว  3(2-2-5) 
       Myanmar for Tourism 
  218365   สงัคมและวฒันธรรมของกลุ่มชาตพินัธุ์ในพมา่  3(2-2-5) 
   Society and Culture of Ethnic Groups in Myanmar  
  218366   ส่ือสารมวลชนในสงัคมพมา่  3(2-2-5) 

  Mass Media in Myanmar Society  
 218421 วรรณกรรมพมา่ปัจจบุนั    3(2-2-5) 
  Contemporary Myanmar Literature  

   218461 คตชินพมา่  3(2-2-5) 

     Myanmar Folklore 

   218462 กฎหมายพมา่  3(2-2-5) 

  Myanmar Law 
 
2.3  วิชาโท/วิชาเลือก ไม่น้อยกว่า    18    หน่วยกิต 

         โดยเลือกเรียนจากกลุม่วิชา ในกลุม่ใดกลุม่หนึง่ ดงัตอ่ไปนี ้หรือ เลือกเรียนรายวิชา
ในหลกัสตูรอ่ืน ๆ โดยผ่านความเห็นชอบของอาจารย์ท่ีปรึกษา      
     ภาษาอังกฤษ 

 205101  ไวยากรณ์ภาษาองักฤษแบบเข้ม  3(3-0-6) 
   Intensive English Grammar 



 18 

 205111  การอ่านขัน้พืน้ฐาน  3(2-2-5) 
  Basic Reading 
 205121  การเขียนขัน้พืน้ฐาน  3(2-2-5) 

    Basic Writing 
  205131  ทกัษะการพดูขัน้พืน้ฐาน  3(2-2-5) 
   Basic Oral Skills 
  205222 การเขียนยอ่หน้า  3(2-2-5) 
    Paragraph Writing 
 
  205232  การสนทนาภาษาองักฤษ  3(2-2-5) 
    English Conversation 
 

  ภาษาจีน 
 206111  ภาษาจีน 1   3(2-2-5) 
                  Chinese I 
 206112  ภาษาจีน 2  3(2-2-5) 
         Chinese II 
 206121 การฟัง-การพดูภาษาจีน 1  3(2-2-5)  
  Chinese Listening and Speaking I 
 206211  ภาษาจีน 3   3(2-2-5) 
  Chinese III 
 206212  ภาษาจีน 4   3(2-2-5) 
                  Chinese IV 
 206231  การอ่านภาษาจีน 1   3(2-2-5) 
                  Chinese Reading I 
    
  ภาษาญ่ีปุ่น 
 207101  ภาษาญ่ีปุ่ น 1   3(2-2-5) 
            Japanese  I 
 207102  ภาษาญ่ีปุ่ น 2    3(2-2-5) 
            Japanese  II 
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 207201  ภาษาญ่ีปุ่ น 3    3(2-2-5) 
               Japanese  III 
 207202  ภาษาญ่ีปุ่ น 4    3(2-2-5) 
               Japanese  IV 
 207231  การสนทนาภาษาญ่ีปุ่ น 1   3(2-2-5) 
            Japanese Conversation I 
 207232  การสนทนาภาษาญ่ีปุ่ น 2    3(2-2-5) 
               Japanese Conversation II 
  
  ภาษาไทย 
  208111 การพดูในท่ีชมุชน     3(2-2-5) 
                          Public  Speaking  
                          208112 การอ่านเชิงวิชาการ     3(2-2-5) 
         Academic  Reading 
  208113 ศลิปะการเขียน     3(2-2-5) 
               The  Art  of  Creative  Writing   
  208251  การสรุปความ     3(2-2-5) 
                                                    Summarization  
  208252  การอ่านเชิงวิจารณ์     3(2-2-5) 
   Critical  Reading   
  208253    ปัญหาการใช้ภาษาไทย    3(2-2-5) 
  Problems  of  Thai  Usage 
 

  ภาษาฝร่ังเศส 
 219101  ภาษาฝร่ังเศสเบือ้งต้น 1    3(2-2-5) 

 Elementary French I 
219102  ภาษาฝร่ังเศสเบือ้งต้น 2    3(2-2-5) 
 Elementary French II 
219103  ภาษาฝร่ังเศส 1     3(1-4-4) 

 French I 
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 219104  ภาษาฝร่ังเศส 2     3(1-4-4) 
 French II 

 219121 การฟัง-การพดูภาษาฝร่ังเศส 1   2(1-2-3) 
 French Listening and Speaking I 

 219222 การฟัง-การพดูภาษาฝร่ังเศส 2   2(1-2-3) 
 French Listening and Speaking II 

219231  การอ่าน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 1   2(1-2-3) 
 French Reading and Writing I 

 
  ภาษาเกาหลี   

 221101  ภาษาเกาหลี 1  3(2-2-5) 
              Korean I 
  221102  ภาษาเกาหลี 2  3(2-2-5) 
             Korean II 
  221201  ภาษาเกาหลี 3   3(2-2-5) 
             Korean III 
  221202  ภาษาเกาหลี 4   3(2-2-5) 
             Korean IV 
  221231  การสนทนาภาษาเกาหลี 1   3(2-2-5) 
              Korean Conversation I 
  221301  ภาษาเกาหลี 5   3(2-2-5) 
             Korean V 

 
  ภาษาอินโดนีเซีย   

  229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1   3(2-2-5) 
  Indonesian I 

 229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2   3(2-2-5) 
  Indonesian II 

 229201  การฟัง-การพดูภาษาอินโดนีเซีย  1   3(2-2-5) 
  Indonesian Listening and Speaking I 
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 229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1   3(2-2-5) 
  Indonesian Reading I 

  229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1   3(2-2-5) 
  Indonesian Writing I 

 229302  ภาษา สงัคมและวฒันธรรมอินโดนีเซีย    3(2-2-5) 
  Language, Society and Culture of Indonesia 

 
  ภาษาเวียดนาม   

 778201  ภาษาเวียดนาม 1  3(2-2-5) 
            Vietnamese I 

 778202  ภาษาเวียดนาม 2  3(2-2-5) 
            Vietnamese II 

 778311  การสนทนาภาษาเวียดนาม  3(2-2-5) 
            Vietnamese Conversation 

 778321  การอ่านภาษาเวียดนาม  3(2-2-5) 
            Vietnamese Reading 

 778331  การเขียนภาษาเวียดนาม  3(2-2-5) 
            Vietnamese Writing 

 778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ  3(2-2-5) 
             Vietnamese for Specific Purpose 

 
  ภาษาเขมร   

 780101  ภาษาเขมร 1  3(2-2-5) 
            Cambodian I 

 780102  ภาษาเขมร 2  3(2-2-5) 
            Cambodian II 

 780211  การฟัง-การพดูภาษาเขมร  3(2-2-5) 
            Cambodian Listening and Speaking 

 780221  การอ่าน-การเขียนภาษาเขมร  3(2-2-5) 
             Cambodian Reading and Writing 
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 780311  การสนทนาภาษาเขมร  3(2-2-5) 
            Cambodian Conversation 

 780321  การเขียนความเรียงภาษาเขมร  3(2-2-5) 
            Cambodian Essay Writing 

 
  3.  หมวดวิชาเลือกเสรี ไม่น้อยกว่า     6   หน่วยกิต 
  นิสิตสามารถเลือกเรียนรายวิชาใด ๆ ท่ีไมไ่ด้เป็นรายวิชาศกึษาทัว่ไป ท่ีเปิดสอนใน

มหาวิทยาลยันเรศวร หรือสถาบนัการศกึษาอ่ืนๆ จ านวนไมน้่อยกวา่ 6 หน่วยกิต 
หมายเหตุ : นิสิตของหลกัสตูรอ่ืนท่ีประสงค์จะเลือกเรียนพมา่ศกึษาเป็นวิชาโท จะต้องเรียน       

6  รายวิชา   18 หนว่ยกิต  ดงัตอ่ไปนี ้
 

218101    ภาษาพมา่ 1        3(2-2-5) 
218102    ภาษาพมา่ 2       3(2-2-5) 
218131    การสนทนาภาษาพมา่ 1     3(2-2-5) 
218141    การอ่านภาษาพมา่ 1     3(2-2-5) 
218251    การเขียนภาษาพมา่ 1     3(2-2-5) 
218201   ภาษาพมา่เชิงสงัคมและวฒันธรรม    3(2-2-5) 

 
ความหมายของเลขรหัส 

ประกอบด้วยตวัเลข 6 หลกั แยกเป็น 2 ชดุ ชดุละ 3 ตวั มีความหมายดงันี ้
       1.  ความหมายของเลขรหัสชุดที่ 1 คือ รหัส 3 ตัวแรก 

      ตัวเลขประจ าสาขาวิชา 
   205  หมายถึง สาขาวิชาภาษาองักฤษ 
   206  หมายถึง สาขาวิชาภาษาจีน 
   207  หมายถึง สาขาวิชาภาษาญ่ีปุ่ น 
   208  หมายถึง สาขาวิชาภาษาไทย 
   218  หมายถึง สาขาวิชาพมา่ศกึษา, ภาษาพมา่ 
   219  หมายถึง สาขาวิชาภาษาฝร่ังเศส 
   221  หมายถึง สาขาวิชาภาษาเกาหลี 
   229  หมายถึง สาขาวชิาภาษาอินโดนีเซีย 
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  778    หมายถึง   สาขาวิชาภาษาเวียดนาม 
  780    หมายถึง   สาขาวิชาภาษาเขมร 

   781  หมายถึง กลุม่วิชาอาเซียนศกึษา 

          2.  ความหมายของเลขรหัสชุดที่ 2 คือ รหัส 3 ตัวหลัง 

   เลขหลักหน่วย :  แสดงอนุกรมของรายวิชา   
  เลขหลักสิบ  :  แสดงหมวดหมู่ในสาขาวิชา  

 0  หมายถึง รายวิชาด้านการใช้ภาษา 
 1  หมายถึง รายวิชาด้านภาษาศาสตร์ 
 2  หมายถึง รายวิชาด้านวรรณกรรม 
 3  หมายถึง รายวิชาด้านการสนทนา 
 4  หมายถึง รายวิชาด้านการอา่น 
 5  หมายถึง รายวิชาด้านการเขียน 

 6  หมายถึง รายวิชาด้านการสงัคม วฒันธรรม 
                                                             หรือเร่ืองทัว่ไป 

 7  หมายถึง รายวิชาด้านการแปล 
 9  หมายถึง สหกิจศกึษา และวิทยานิพนธ์ 
     ระดบัปริญญาตรี 

  เลขหลักร้อย :  ล าดับวิชาในรายวิชาต่าง ๆ 
 

3.1.4 แผนการศึกษา 
หลกัสตูรศลิปศาตรบณัฑิต สาขาวิชาพมา่ศกึษา ก าหนดให้นิสิตศกึษาวิชาตา่ง ๆ ในแตล่ะ 

ภาคการศกึษาและแตล่ะชัน้ปี ดงัตอ่ไปนี ้
 

ชัน้ปีที่  1 
ภาคการศึกษาต้น 

 001211 ภาษาองักฤษพืน้ฐาน  3(2-2-5) 
  Fundamental English  
001221    สารสนเทศศาสตร์เพ่ือการศกึษาค้นคว้า          3(2-2-5) 

   Information Science for Study and Research   
001278    ชีวิตและสขุภาพ           3(2-2-5) 

     Life and Health 
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 218101 ภาษาพมา่ 1 3(2-2-5) 
    Myanmar I     
 218110    สทัศาสตร์ภาษาพมา่ 3(2-2-5) 

          Myanmar Phonetics     
      รวม     15 หน่วยกิต 
 

 

ชัน้ปีที่  1 
ภาคการศึกษาปลาย 

    001201  ทกัษะภาษาไทย 3(2-2-5) 
                           Thai Language Skills 
   001212  ภาษาองักฤษพฒันา 3(2-2-5) 
   Developmental English   

  001232  กฎหมายพืน้ฐานเพ่ือคณุภาพชีวิต        3(2-2-5) 
    Fundamental Laws for Quality of Life  

  001281  กีฬาและการออกก าลงักาย (บงัคบัไมน่บัหนว่ยกิต)      1(0-2-1) 
   Sports and Exercises (Non- Credit) 
 218102   ภาษาพมา่ 2  3(2-2-5) 
     Myanmar II  
 218131   การสนทนาภาษาพมา่ 1 3(2-2-5) 
     Myanmar Conversation I  
 218141   การอา่นภาษาพมา่ 1 3(2-2-5) 
     Myanmar Reading I 
      รวม       18 หน่วยกิต 
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ชัน้ปีที่  2 
ภาคการศึกษาต้น 

 001213  ภาษาองักฤษเชิงวิชาการ      3(2-2-5) 
       English for Academic Purposes 

  001279   วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวนั          3(2-2-5) 
       Science in Everyday Life 

 218231  การสนทนาภาษาพมา่ 2  3(2-2-5) 
   Myanmar Conversation II   
 218241  การอา่นภาษาพมา่ 2 3(2-2-5) 
   Myanmar Reading II  
 218251  การเขียนภาษาพมา่ 1 3(2-2-5) 
   Myanmar Writing I    
 xxxxxx  วิชาโท 1 3(X-X-X) 
    Minor Course I  
 781101 วฒันธรรมอาเซียนศกึษา 3(2-2-5) 

  ASEAN Cultural Studies  
      รวม       21 หน่วยกิต 
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ชัน้ปีที่  2 
ภาคการศึกษาปลาย 

001224    ศลิปะในชีวิตประจ าวนั           3(2-2-5) 
     Arts in Daily Life 

001238   การรู้เทา่ทนัส่ือ            3(2-2-5) 
  Media Literacy   

 205200 การส่ือสารภาษาองักฤษเพ่ือวตัถุประสงค์เฉพาะ  1(0-2-1) 
    Communicative English for Specific Purposes 
 218201 ภาษาพมา่เชิงสงัคมและวฒันธรรม 3(2-2-5) 
   Social and Cultural Aspects of Myanmar Language  
 218211 วากยสมัพนัธ์ภาษาพมา่ 3(2-2-5) 
      Myanmar Syntax 

 218252  การเขียนภาษาพมา่ 2 3(2-2-5) 
     Myanmar Writing II    
 xxxxxx  วิชาโท 2 3(X-X-X) 
   Minor Course II 
       รวม       19 หน่วยกิต 
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ชัน้ปีที่  3 

ภาคการศึกษาต้น 
   205201  การส่ือสารภาษาองักฤษเพ่ือการวิเคราะห์เชิงวิชาการ  1(0-2-1) 
      Communicative English for Academic Analysis 
 218361   ประวตัิศาสตร์พมา่ 3(2-2-5) 
    History of Myanmar  
 218362   สงัคม วฒันธรรม และสิ่งแวดล้อมของพมา่ 3(2-2-5) 
    Myanmar Society, Culture and Environment 
 218363 พทุธศาสนา ความเช่ือ และโลกทศัน์พมา่ 3(2-2-5) 

     Myanmar Buddhism, Beliefs and Worldview  
 xxxxxx   วิชาโท 3 3(X-X-X) 
  Minor  Course III  
 xxxxxx   วิชาโท 4 3(X-X-X) 
  Minor  Course IV 
 xxxxx  วิชาเลือกเสรี    3(X-X-X) 
    Free Elective 
      รวม       19  หน่วยกิต 
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ชัน้ปีที่ 3 
ภาคการศึกษาปลาย 

 205202 การส่ือสารภาษาองักฤษเพ่ือการน าเสนอผลงาน  1(0-2-1) 
      Communicative English for Research Presentation 
 218321  ประวตัวิรรณคดีพมา่ 3(2-2-5) 
    History of Myanmar Literature  
 218364 เศรษฐกิจและการเมืองพม่า 3(2-2-5) 
   Myanmar Economy and Politics 
 218371 การแปลภาษาพมา่ 3(2-2-5) 
   Myanmar Translation   
 218398 ระเบียบวิธีวิจยั 3 (2-2-5) 
       Research methodology 
 218xxx วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 

    Elective Course  
xxxxxx  วิชาโท 5 3(X-X-X) 

  Minor  Course V  
 xxxxxx  วิชาโท 6 3(X-X-X) 
      Minor Course VI 
      รวม       22  หน่วยกิต 
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ชัน้ปีที่ 4 
ภาคการศึกษาต้น 

 
 218xxx   วิชาเอกเลือก 3(X-X-X) 
    Elective Course  
 218499  วิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี  6  หนว่ยกิต 
   Undergraduate Thesis 
 xxxxxx   วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X) 
    Free Elective  
     รวม     12  หน่วยกิต 

 
 

ชัน้ปีที่ 4 
ภาคการศึกษาปลาย 

 218497  สหกิจศกึษา  6  หนว่ยกิต 
   Co-operative Education 
 หรือ 
   218498  การฝึกอบรมหรือฝึกงานในตา่งประเทศ         6 หนว่ยกิต 
                             International Academic or Professional Training 
                                   รวม      6  หน่วยกิต 
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3.1.5 ค าอธิบายรายวิชา 
 

001201          ทักษะภาษาไทย      3(2-2-5) 
                 Thai  Language  Skills 
     พฒันาทกัษะการใช้ภาษาทัง้ในด้านการฟัง การอา่น การพดูและการเขียนเพ่ือการส่ือสาร 
โดยเน้นทกัษะ การอา่นและการเขียนเป็นส าคญั 
      The development of language skills in listening, reading, speaking and written 
communication skills with an emphasis on reading and writing is important 
 
001211  ภาษาอังกฤษพืน้ฐาน         3(2-2-5) 
            Fundamental English 
   พฒันาทกัษะการฟัง พดู อ่าน ภาษาองักฤษและไวยากรณ์ระดบัพืน้ฐาน เพ่ือการส่ือสาร
ในปริบทตา่ง ๆ 
          Development of fundamental English listening, speaking, reading skills, and 
grammar for communicative purposes in various contexts  
 
001212 ภาษาอังกฤษพัฒนา              3(2-2-5) 
       Developmental English 
    พฒันาทกัษะการฟัง พดู อา่น ภาษาองักฤษและไวยากรณ์ เพ่ือการส่ือสารในปริบทตา่ง ๆ 
         Development of English listening, speaking, reading skills, and grammar for 
communicative purposes in various contexts 
 
001213  ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ        3(2-2-5) 
            English for Academic Purposes 
   พฒันาทกัษะภาษาองักฤษโดยเน้นทกัษะการอ่าน การเขียนงานและการศึกษาค้นคว้า      
เชิงวิชาการ 
              Development of English skills with an emphasis on academic reading, writing 
and researching 
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001221  สารสนเทศศาสตร์เพื่อการศึกษาค้นคว้า   3(2-2-5) 
   Information Science for Study and Research 
  ความหมาย ความส าคัญของสารสนเทศ ประเภทของแหล่งสารสนเทศต่างๆ การใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร การรู้เท่าทนัส่ือและสารสนเทศ การจดัการความรู้ การเลือก การ
สงัเคราะห์ และการน าเสนอสารสนเทศ ตลอดจนการเสริมสร้างให้ผู้ เรียนมีเจตคติท่ีดี และมีนิสยัในการ
ใฝ่หาความรู้ 
  The meaning and importance of information, types of information sources, 
approaches, information and communication technology application, media and information 
literacy ,knowledge management, selection, synthesis, and presentation of information as well 
as creating positive attitudes and a sense of inquiry in students 
 
001224  ศิลปะในชีวิตประจ าวัน      3(2-2-5) 
   Arts  in  Daily  Life 
  พืน้ฐานความรู้ เข้าใจในคณุลกัษณะเบือ้งต้น  ความหมาย คณุคา่และ ความแตกตา่ง 
รวมทัง้ความสมัพนัธ์ระหว่างกัน ของศิลปกรรมประเภทต่างๆ ได้แก่ วิจิตรศิลป์ ประยุกต์ศิลป์ ทศันศิลป์
โสตศิลป์ โสตทัศนศิลป์ และ ศิลปะส่ือสมยัใหม่ โดยผ่านการมีประสบการณ์ทางสุนทรียภาพ และการ
ทดลองปฏิบตัิงานขัน้พืน้ฐานของศิลปกรรมประเภทตา่งๆ เพ่ือการพฒันา ความรู้ เข้าใจ และการปลกูฝัง
รสนิยมทางสุนทรียะ ท่ีสามารถน ามาประยุกต์ใช้ ให้เป็นประโยชน์ ในการด าเนินชีวิตประจ าวัน และ
สมัพนัธ์กบับริบทตา่งๆ ทัง้ในระดบัท้องถ่ินและสากลได้  
  Art Fundamentals and understanding in the basic features, meaning, value, 
differences and the relationship between the various categories of works of art including fine 
art, applied art, visual art, audio art, audiovisual art, and new media art. Through the artistic 
experience and basic practice on various types of art. For  developing knowledge, 
understanding and indoctrinating aesthetic judgment that can be applied in daily life, 
harmonized with the social context in both the global and local levels. 
 
001232  กฎหมายพืน้ฐานเพื่อคุณภาพชีวิต      3(2-2-5) 
   Fundamental Laws for Quality of Life  
   ศึกษาถึงกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับคุณภาพชีวิตของนิสิต เช่น  สิทธิขัน้พืน้ฐาน สิทธิ
มนุษยชน กฎหมายสิ่งแวดล้อมและกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับภูมิปัญญาท้องถ่ิน รวมทัง้กฎหมายอ่ืนๆท่ี
เก่ียวข้องกบัการพฒันาสูศ่ตวรรษท่ี 21 
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Studying the laws concerning the quality of student life such as basic  
rights human rights , environmental law, the laws relating to traditional knowledge and laws 
pertaining to the developments towards the 21st Century 
 
001238  การรู้เท่าทันส่ือ       3(2-2-5) 

Media Literacy 
ความรู้องค์ประกอบพืน้ฐานท่ีจ าเป็นในการเข้าถึงเข้าใจตีความวิเคราะห์ลงข้อสรุป          

ท่ีเหมาะสมเพ่ือการรู้เทา่ทนัสิ่งเร้าท่ีผ่านมาทางส่ือทกุประเภทในปัจจบุนัเพ่ือจะให้เป็นบณัฑิตผู้บริโภคส่ือ
อย่างชาญฉลาดอนัจะน าไปสู่ความรับผิดชอบต่อการประพฤติของตนเองในสงัคมให้พ้นจากการตกเป็น
เหย่ือและป้องปรามปัญหาของสงัคมอีกสว่นหนึง่ด้วย 
  Knowledge, basic attributes necessary to access, understand, interpret, 
analyze leading to appropriate conclusions, so as to come up to par with stimuli coming 
through various contemporary media. The aim is focused on nurturing wise media consumers 
in graduates, responsible for one’s own behaviors in society, not victimized and carry out 
preventive measures for the society being as a whole as well. 
 
001278   ชีวิตและสุขภาพ      3(2-2-5) 
   Life and Health  

ความรู้ความเข้าใจเชิงบรูณาการเก่ียวกบัวงจรชีวิต พฤติกรรม  และการดแูลสขุภาพของ
มนษุย์ วยัรุ่นและสขุภาพการออกก าลงักายเพ่ือสขุภาพและนนัทนาการ  การส่งเสริมสขุภาพจิต  อาหาร
และสขุภาพ ยาและสขุภาพ   สิ่งแวดล้อมและสขุภาพ   การประกนัสขุภาพ ประกนัชีวิต ประกนัอบุตัิเหต ุ
ประกนัสงัคม การป้องกนัตวัจากอบุตัภิยั  อบุตัเิหต ุภยัธรรมชาต ิ  
และโรคระบาด   
  Integrated knowledge and understanding about the life cycle; healthy 
behaviors and human health care; adolescence and exercise and recreation for health; 
enrichment of mental health; medicine and health; environment and health; health insurance, 
life insurance. Accident insurance. And social security; protection from danger, accidents, 
natural disasters and communicable diseases 
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001279   วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน               3(2-2-5) 
      Science in Everyday Life 
   บทบาทของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทางด้านชีวภาพ กายภาพ และบูรณาการ 
ความรู้ทางด้านวิทยาศาสตร์ของโลกทัง้ระบบท่ีเก่ียวข้องกบัชีวิตประจ าวนั ได้แก่ สิ่งมีชีวิตและสิ่งแวดล้อม 
เคมี พลงังานและไฟฟ้า การส่ือสารโทรคมนาคม อุตนุิยมวิทยา โลกและอวกาศ และความรู้ใหม่ๆทาง
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี    

The role of science and technology with concentration on both biological  
and physicals science and integration of earth science in everyday life, including organisms 
and environments, chemical, energy and electricity, telecommunications, meteorology, earth , 
space and the new frontier of science and technology 
 
001281  กีฬาและการออกก าลังกาย     1(0-2-1) 
  Sports and Exercises 
  ศึกษาการเล่นกีฬา การออกก าลงักายเพ่ือเสริมสร้างสมรรถภาพทางร่างกาย และการ
ทดสอบสมรรถภาพทางกาย 
  Study the sport playing, exercises for improvement of the physical fitness and 
physical fitness test. 
 
218101   ภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
   Myanmar I  
   ระบบอกัษรพม่า โดยสมัพนัธ์กบัระบบเสียง เรียนรู้โครงสร้างประโยคพืน้ฐาน ค าศพัท์
พืน้ฐาน และค าแสดงวิภตัติปัจจยัท่ีส าคญั ฝึกทกัษะการฟัง พดู อ่าน และเขียน ให้สามารถส่ือสารภาษา
พมา่ได้ในระดบัเบือ้งต้น  
   Myanmar alphabetical systems in relation to its phonological system. Learn 
basic sentence structures, basic vocabulary and essential affixation. Practice listening, 
speaking, reading, and writing skills in order to communicate in Myanmar language at a 
fundamental level 
 
218102   ภาษาพม่า  2 3(2-2-5) 
   Myanmar  II  
   โครงสร้างประโยคท่ีซบัซ้อนขึน้ จ าแนกความแตกตา่งระหวา่งภาษาพดูและภาษาเขียน 
โดยเฉพาะการใช้วิภตัติปัจจยัท่ีซบัซ้อน ฝึกทกัษะการฟัง พดู อ่าน และเขียน ในรูปของความเรียงขนาดกลาง 
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   More complex structures of Myanmar language. Learn to distinguish 
differences between spoken and written forms with an emphasis on the usage of complex 
affixation. Practice listening, speaking, reading, and writing skills through given medium-length texts 
 
218110   สัทศาสตร์ภาษาพม่า 3(2-2-5) 
   Myanmar Phonetics  
   เสียงและระบบเสียงในภาษาพม่า ในด้านเสียงพยญัชนะ  เสียงสระ เสียงวรรณยุกต์ 
พยางค์ และโครงสร้างค า ศกึษาความสมัพนัธ์ระหว่างเสียงและอกัษรในภาษาพม่า และฝึกการจ าแนก
เสียง และออกเสียงให้ถกูต้องด้วยวิธีการทางภาษาศาสตร์ 
   Sounds and the sound system of Myanmar language with an emphasis on 
consonants, vowels, tones, syllables, and word structures. Study the relationship between 
Myanmar sounds and scripts. Practice distinguishing sounds and improve pronunciation 
through recognition, recitation and dictation by using linguistic approaches 
 
218131    การสนทนาภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
   Myanmar Conversation I  
   การสนทนาภาษาพมา่  โดยเน้นรูปประโยค  และศพัท์ส านวนท่ีใช้ในชีวิตประจ าวนั การ
แลกเปล่ียนข้อมูลข่าวสาร การแสดงความคิดเห็นอย่างง่าย ๆ พร้อมกับการเรียนรู้สงัคมและวฒันธรรม
พมา่ในแง่มมุตา่ง ๆ 
   Colloquial Myanmar language with an emphasis on simple sentences and 
everyday expressions. Study how to exchange information and to express ideas along with 
learning various aspects of Myanmar society and culture 
 
218141   การอ่านภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
   Myanmar Reading I  
   ทกัษะและความช านาญในการอา่นความเรียงภาษาพม่าในระดบัพืน้ฐาน ศกึษาการใช้
ถ้อยค า โวหาร และไวยากรณ์ท่ีได้จากการอา่น พร้อมการฝึกสรุปประเดน็ 
   Reading skills through basic Myanmar texts at fundamental level. Study 
language usage in terms of statements, idioms, and grammar through reading, making a 
summary 
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218201    ภาษาพม่าเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(2-2-5) 
  Social and Cultural Aspects of Myanmar Language  
   ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาพม่ากับสังคมและวัฒนธรรม    เพื่อการใช้ภาษาพม่า
อย่างถกูต้องเหมาะสมกบักาลเทศะ 
   The relationship between Myanmar language and Myanmar society and 
culture in order to use appropriate levels of Myanmar language for different situations 
 
218211   วากยสัมพันธ์ภาษาพม่า 3(2-2-5) 
  Myanmar  Syntax  

   โครงสร้างประโยคในภาษาพม่า  ระบบค า  การสร้างค า และการเรียงค าในประโยค 
ด้วยการวิเคราะห์โดยใช้วิธีทางภาษาศาสตร์สมยัใหม่  และศึกษาอิทธิพลของโครงสร้างประโยคท่ีมีต่อ
ความหมาย 
   Syntactic structures of Myanmar language, including morphology, word 
formations, and word order by using modern linguistic approaches. Study the influence of 
syntactic structures on meanings 
 
218231   การสนทนาภาษาพม่า  2 3(2-2-5) 
   Myanmar  Conversation  II  
   สนทนาภาษาพม่าในระดับสูงขึน้ โดยเน้นการสนทนาในสถานการณ์ต่าง  ๆ การให้
ข้อมลูการแลกเปล่ียนความคดิเห็น เลา่เร่ือง อภิปราย ในประเดน็ตา่งๆ 
   Colloquial Myanmar conversation at a higher level with concentration on 
conversation for various everyday situations. Learn to give and exchange information or 
opinions, tell stories, and discuss in general topics  
 
218241   การอ่านภาษาพม่า 2 3(2-2-5) 
   Myanmar Reading II  
   ทักษะและความช านาญในการอ่านความเรียงภาษาพม่าขนาดยาว ศึกษาการใช้
ส านวนโวหารและไวยากรณ์ท่ีซบัซ้อน พร้อมการสรุปประเดน็    
     Reading skills through long Myanmar texts. Study language usage in terms of 
statements, idioms, and complex grammar, making a summary  
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218251   การเขียนภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
  Myanmar Writing I    
   เขียนความเรียงภาษาพม่าเรียนรู้ถ้อยค าและค าทางไวยากรณ์ในรูปแบบของภาษา
เขียนก่ึงรูปแบบ  
   Writing essays in Myanmar language. Learn to use lexical and grammatical 
words used in colloquial Myanmar writing 
 
218252    การเขียนภาษาพม่า 2 3(2-2-5) 
   Myanmar Writing II    
   เขียนความเรียงภาษาพมา่ท่ีมีรูปประโยคซบัซ้อนอยา่งภาษารูปแบบ ฝึกเขียนสรุปความ
จากการฟังหรือความเรียงจากเร่ืองท่ีก าหนด 
   Writing Myanmar essays using long and complex sentences in literary style. 
Practice writing summaries from listening and reading selected stories  
 
218301   ภาษาพม่าเพื่อการท่องเที่ยว 3(2-2-5) 
   Myanmar for Tourism 
   ภาษาพมา่ในวงการธุรกิจการทอ่งเท่ียว ภาษาพมา่ส าหรับมคัคเุทศก์ และเรียนรู้ค าศพัท์ 
ตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวข้อง  
   Myanmar language for tourism. Learn vocabulary and expressions for tourism 
and related business 
 
218321    ประวัตวิรรณคดีพม่า 3(2-2-5) 
  History of Myanmar Literature  
   ประวตัิความเป็นมา ภูมิหลงัทางสงัคมวฒันธรรม และเนือ้หาส าคญัของวรรณคดีพม่า
ในยคุราชวงศ์  ยคุอาณานิคม และยคุเอกราช  เลือกเร่ืองท่ีดีเดน่มาศกึษา 
   History and socio-cultural background of Myanmar literature. Read excerpts 
from outstanding literary works from monarchy, colonial and independent periods 
 
218361   ประวัตศิาสตร์พม่า 3(2-2-5) 
   History  of  Myanmar  
   เหตกุารณ์  และการเปล่ียนแปลงส าคญั ๆ ทางการเมือง  เศรษฐกิจ  และสงัคมของพม่า  
เน้นถึงการตอ่ต้าน หรือรับอิทธิพลจากประเทศตะวนัตก  และการน าประเทศเข้าสูย่คุใหม ่  
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   Crucial historical events and changes related to politics, economies and 
society of Myanmar emphasizing on Western impacts, or resistance against the West as well 
as modernization. 
 
218362   สังคม วัฒนธรรม และสิ่งแวดล้อมของพม่า 3(2-2-5) 
   Myanmar Society, Culture and Environment   
   สภาพภมูิศาสตร์ สิ่งแวดล้อม และวิถีชีวิตของชาวพมา่ 
   Myanmar geography, environment, local wisdom, and ways of life of 
Myanmar. 
 
218363   พุทธศาสนา ความเช่ือ และโลกทัศน์พม่า 3(2-2-5) 
   Myanmar Buddhism , Beliefs and Worldview  
   ศกึษาอิทธิพลของพทุธศาสนาและความเช่ือพืน้ถ่ินต่อวิถีการด าเนินชีวิต และโลกทศัน์
ของชาวพมา่ โดยเน้นความส าคญัของสถาบนัสงฆ์ พิธีกรรม ความเช่ือท่ีเก่ียวข้อง ตลอดจนบทบาทของรัฐ
และประชาชนตอ่พทุธศาสนา 
   Study the influence of Buddhism and local beliefs on the ways of life and 
worldview of Myanmar people, by emphasizing on Religious institutions, rituals, beliefs, and 
roles of the state and Myanmar people in Buddhism. 
 
218364   เศรษฐกิจและการเมืองพม่า 3(2-2-5) 
   Myanmar Economy and Politics  
   โครงสร้างทางเศรษฐกิจของพมา่ในอดีตและปัจจบุนั การค้าการลงทนุ และการเงิน ศึกษา
ปัญหาส าคญัทางเศรษฐกิจ ตลอดถึงการพฒันาประเทศในด้านเกษตรและอตุสาหกรรม ศกึษาการพฒันา
และทิศทางทางการเมืองการปกครองอนัเก่ียวเน่ืองกบัระบบเศรษฐกิจของพมา่ 

  Past and present economic systems, trade and investment, financial systems, 
crucial economic problems, and development in agriculture and industry of Myanmar. Study 
also the development and direction of Myanmar politics and administration in relation to the 
economic system 
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218365   สังคมและวัฒนธรรมของกลุ่มชาตพิันธ์ุในพม่า 3(2-2-5) 
   Society and Culture of Ethnic Groups in Myanmar  
   ชนกลุม่ชาตพินัธุ์กลุม่ตา่ง ๆ ในประเทศพม่า ในด้านความเป็นมา วฒันธรรม เศรษฐกิจ 
สงัคม และการเมือง ตลอดจนปัญหาความขดัแย้งระหวา่งชาตพินัธุ์ 

  History, culture, economy, society, politics and racial conflicts of ethnic 
groups in Myanmar 
 
218366   ส่ือสารมวลชนในสังคมพม่า 3(2-2-5) 
   Mass Media in Myanmar Society 
   ความเป็นมาของการส่ือสารมวลชนในพม่า ประเภทและบทบาทของส่ือมวลชนใน
ประเทศพมา่ โดยเน้นการส่ือสารมวลชนของรัฐ ความสมัพนัธ์ระหวา่งรัฐกบัส่ือ การควบคมุส่ือของรัฐ และ
ปัญหาด้านการส่ือสารมวลชนในสงัคมพมา่ 
   Background, types, and roles of mass media in Myanmar. The emphasis will 
be on state-owned mass media, the relationship between the government and media, media 
control and problems of mass media in Myanmar 
 
218371   การแปลภาษาพม่า  3(2-2-5) 
   Myanmar  Translation  
   หลกัการแปล  และฝึกฝนการถ่ายทอดภาษา  โดยเน้นการแปลบทความ ภาษาพมา่เป็น
ภาษาไทย  และภาษาไทยเป็นภาษาพมา่ท่ีถกูต้อง 

  Translation principles and practice translating Myanmar texts into Thai and 
vice versa. Interpreting in various situations is also emphasized 

 
218398   ระเบียบวิธีวิจัย                         3 (2-2-5) 

Research Methodology 
    ความรู้เบือ้งต้นเก่ียวกบัขัน้ตอนของระเบียบวิธีการท าวิจยั การออกแบบงานวิจยัประเภท

ตา่ง ๆ ทัง้ในเชิงปริมาณและคณุภาพ โดยเน้นงานวิจยัในสาขาวิชาของนิสิต การเขียนโครงร่าง และการ
เขียนรายงานการวิจยั 
              The fundamentals of research methodology, quantitative and qualitative 
designs of research in students’ field of study, and the writing of a research proposal as well as 
a research report.  
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218421    วรรณกรรมพม่าปัจจุบัน 3(2-2-5) 
   Contemporary Myanmar Literature  
   วรรณกรรมพมา่ร่วมสมยั  โดยเลือกจากผลงานท่ีโดดเดน่ 
   Myanmar contemporary literature, selected from outstanding works 
     
218461   คตชินพม่า 3(2-2-5) 
   Myanmar Folklore  
   คติชนท้องถ่ินเพ่ือความเข้าใจสังคมและวฒันธรรมในภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศพม่า 
โดยศกึษาจาก นิทาน ภาษิต ค าพงัเพย ปริศนาค าทาย การละเลน่ และเพลงพืน้บ้าน เป็นต้น 

   Folklores such as tales, mythology, riddles, proverbs, sayings, games, and 
songs in order to understand the society and culture of different regions in Myanmar 

   
218462   กฎหมายพม่า 3(2-2-5) 
   Myanmar Law  
   กฎหมายท่ีส าคญัของพม่า อาทิ กฎหมายรัฐธรรมนญู กฎหมายแพ่ง กฎหมายพาณิชย์ 
กฎหมายอาญา ประกาศ ข้อก าหนด และข้อบงัคบัตา่ง ๆ 

  Myanmar laws, such as constitution law, civil law, commercial law, criminal 
law, martial law, announcements and regulations 

  
218497  สหกิจศึกษา                 6 หน่วยกิต  

Co-operative Education 
การฝึกปฏิบตัิงานในเร่ืองท่ีเก่ียวข้องกับสาขาวิชาพม่าศกึษา ในสถานประกอบการ หรือ

องค์กรผู้ ใช้บณัฑิตท่ีท าความร่วมมือกับสถานศกึษาทัง้ในประเทศและต่างประเทศ อย่างเป็นระบบก่อน
ส าเร็จการศกึษา ตามระเบียบโดยมีระยะเวลาไมต่ ่ากวา่ส่ีเดือน    

Professional training relating to Myanmar studies prior to the completion of the 
degree in the workplace or prospective employer organization in the country or overseas that 
hold a contract of cooperation with the university to instill trainee with systematic working skills 
by undergoing the training conforming to the conditions restricted in the contract with the 
minimum training period of four month. 
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218498             การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ   6 หน่วยกิต 
                         International Academic or Professional Training 
  การฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศท่ีเก่ียวข้องกับสาขาวิชาพม่าศึกษา ในสถาบนั 
สถานประกอบการ หรือองค์กรผู้ ใช้บณัฑิตทัง้ในประเทศและตา่งประเทศ โดยมีระยะเวลาไม่ต ่ากว่าสาม
เดือน 

        International Academic or Professional Training relating to Myanmar studies in 
the institute, workplace or prospective employer organization in the country or overseas by 
undergoing the training with the minimum training period of three months 

 
218499    วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี     6 หน่วยกิต       

Undergraduate Thesis 
              ปฏิบตักิารวิจยัในหวัข้อท่ีนิสิตมีความสนใจ และเก่ียวข้องกบัสาขาวิชาท่ีนิสิตศกึษา โดย
ได้รับความเห็นชอบ และอยูภ่ายใต้การดแูลของอาจารย์ท่ีปรึกษาปริญญานิพนธ์ 
               Conduct research on a self-selected topic related to students’ field of study, 
approved and supervised by the thesis advisor. 
 
205101     ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษแบบเข้ม    3(3-0-6) 

Intensive English Grammar 
ไวยากรณ์ภาษาองักฤษท่ีจ าเป็นตอ่การศกึษาในระดบัปริญญาตรี ครอบคลมุระดบัค า  

วลี และประโยคในบริบทตา่ง ๆ  
  English grammar essential to the undergraduate level’s studies covering levels 
of words, phrases, and sentences in different contexts 
 
205111     การอ่านขัน้พืน้ฐาน (ภาษาอังกฤษ)    3(2-2-5) 

Basic Reading (English)     
หลกัการอา่นขัน้พืน้ฐาน รวมถึงการท านายก่อนการอา่น การอา่นเร็วแบบหาข้อมลู 

จ าเพาะ การอ่านเร็วแบบหาใจความส าคัญ การเดาความหมายจากบริบท การหาใจความหลักและ
ข้อความสนับสนุน การหาความหมายแฝงจากบทอ่าน และการท าความเข้าใจการถอดความบทอ่าน 
ได้รับประสบการณ์การอา่นบทอ่านหลากหลายประเภท รวมถึงการอา่นหนงัสือนอกเวลา  
  Basic reading techniques including predicting, scanning, skimming, guessing 
meaning from contexts, finding main and supporting ideas, drawing inferences, and 
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understanding paraphrases. Experience various kinds of texts including external reading 
materials 
 
205121     การเขียนขัน้พืน้ฐาน(ภาษาอังกฤษ)    3(2-2-5) 
  Basic Writing (English)      

การพฒันาการเขียนระดบัประโยค โดยใช้โครงสร้างชนิดตา่ง ๆ ได้แก่ เอกตัถประโยค  
อเนกัตถประโยค สังกรประโยค และประโยคผสม ตลอดจนถึงปัญหาท่ีเก่ียวกับการเขียนทัง้การเขียน
ประโยคท่ีไมส่มบรูณ์ การใช้เคร่ืองหมายวรรคตอน และการแบง่ประโยค 

Improving sentence – level writing focusing on writing different types of  
sentences including simple, compound, complex, and compound-complex sentences, 
sentence structure problems counting fragments, comma splices, and run-on sentences 
 
205131     ทักษะการพูดขัน้พืน้ฐาน(ภาษาอังกฤษ)   3(2-2-5) 

Basic Oral Skills (English)       
การออกเสียงภาษาองักฤษโดยเน้นเสียงหนกัเบาในค า และในประโยค ฝึกการฟัง 

และการสนทนาอย่างง่าย ๆ 
Oral - aural skills with emphasis on basic stress patterns of words and 

sentences  and practice listening and speaking simple dialogues  
 

205200  การส่ือสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ   1(0-2-1) 
  Communicative English for Specific Purposes 
  ฝึกฟัง-พดูภาษาองักฤษโดยเน้นการออกเสียง การใช้ค าศพัท์ ส านวน และรูปประโยคเพ่ือ
วตัถปุระสงค์ทางวิชาการและวิชาชีพ 
  Practice listening and speaking English with emphasis on pronunciation, 
vocabulary, expressions, and sentence structures for academic and professional purposes. 
 
205201  การส่ือสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะห์เชิงวิชาการ   1(0-2-1) 
  Communicative English for Academic Analysis 
  ฝึกฟัง-พดูภาษาองักฤษโดยเน้นการสรุปความ การวิเคราะห์ การตีความ และการแสดง
ความคดิเห็น เพ่ือวตัถปุระสงค์ทางวิชาการตามสาขาของผู้ เรียน 
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  Practice listening and speaking English with emphasis on summarizing, 
analyzing, interpreting, and expressing opinions for academic purposes applicable to 
students’ educational fields. 
 
205202  การส่ือสารภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอผลงาน   1(0-2-1) 
  Communicative English for Research Presentation 
  ฝึกน าเสนอผลงานการค้นคว้า หรือผลงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัสาขาของผู้ เรียนเป็น
ภาษาองักฤษได้อยา่งมีประสิทธิภาพ  
  Practice giving oral presentations on academic research related to students’ 
educational fields with effective delivery in English. 
 
205222      การเขียนย่อหน้า (ภาษาอังกฤษ)    3(2-2-5) 
                Paragraph Writing (English)      

การเขียนยอ่หน้าประเภทตา่ง ๆ เพ่ือส่ือความหมายอยา่งมีประสิทธิภาพ ฝึกการเขียน 
ประโยคใจความหลกัและประโยคสนบัสนนุ  โดยใช้ค าเช่ือมโยงความคิดท่ีเหมาะสม 

Writing different types of paragraphs for a meaningful communication and  
writing sentences containing main clauses as well as subordinate clauses with proper discourse 
connectors.  
 
205232     การสนทนาภาษาอังกฤษ     3(2-2-5) 

English Conversation  
การสนทนาในโอกาสตา่ง ๆ  ท่ีมีความยาวและซบัซ้อนมากขึน้ โดยใช้ศพัท์และ 

โครงสร้างท่ีเหมาะสม ฝึกการฟังจบัใจความ 
Speaking longer and more complicated dialogues in various situations,  

using appropriate vocabularies and structures.  Students also practice listening 
comprehension 
 
206111  ภาษาจีน 1       3(2-2-5)  
  Chinese I 
  ทกัษะพืน้ฐาน 4 ทกัษะของภาษาจีนพูด ฟัง เขียน อ่าน ออกเสียงระบบเสียงภาษาจีน
กลางโดยใช้ระบบสทัอกัษรภาษาจีน Chinese Phonetic Alphabet (CPA) (PINYIN) ฝึกทกัษะการเขียน
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ตวัอกัษรจีนอย่างถูกต้องตามระบบการเขียนอกัษรจีนแบบบรรจง  ศพัท์พืน้ฐานตา่ง ๆ เก่ียวกบัสิ่งใกล้
ตวัและค าศพัท์ท่ีใช้ในชีวิตประจ าวนัประมาณ 300 ค า สนทนาขัน้พืน้ฐาน ไวยากรณ์พืน้ฐานของภาษาจีน 

 Four basic skills of Mandarin Chinese including speaking, listening, writing and 
reading; the Mandarin Chinese pronunciation according to the CHINESE PHONETIC 
ALPHABET (CPA) (PINYIN) system; writing the Chinese characters systematically; knowledge 
of 300 of everyday-life words and expressions; as well as basic conversations with simple 
Chinese grammar. 

 
206112  ภาษาจีน 2       3(2-2-5) 
  Chinese II 
  ตอ่เน่ืองจากวิชาภาษาจีน 1 เพิ่มปริมาณค าศพัท์ในชีวิตประจ าวนัอีกประมาณ 400 ค า  
ฝึกออกเสียงในระดบัค าหลายพยางค์ วลี และระดบัประโยค เรียนรู้ไวยากรณ์พืน้ฐานของภาษาจีนระดบั
ประโยค โครงสร้างประโยคแบบตา่ง ๆ คือประโยคท่ีใช้กริยาช่วย ประโยคภาคแสดงเป็นกริยาวลี ประโยค
ภาคแสดงเป็นคณุศพัท์วลี ประโยคภาคแสดงเป็นนามวลี โครงสร้างประโยคค าถามแบบตา่ง ๆ  การใช้ค า
บอกต าแหน่งแหล่งท่ี การบอกเวลา วนัเดือนปี การใช้กริยาช่วยต่าง ๆ หน่วยค าไวยากรณ์ท่ีแสดงความ
สมบรูณ์ของการกระท า รวมถึงการฝึกหดัเขียนอกัษรอยา่งถกูต้องและคลอ่งแคลว่มากยิ่งขึน้ 
  Continuously from Chinese I, students learn 400 more of everyday-life words 
and expressions; practice in pronouncing multi-syllable words, phrases and sentences; learn 
the basic grammar to form sentences in various structures which are the “shi” sentence 
structure, the sentences with verbal phrase, the sentences with adjective phrase, the 
sentences with noun phrase, the structure of interrogative sentences, the usage of words 
indicating places, time, date, as well as the usage of helping verbs and morphemes that 
indicate complete actions and practice writing Chinese characters in a more correct and fluent 
manner.  

 
206121  การฟัง-การพูดภาษาจีน 1     3(2-2-5)  
  Chinese Listening and Speaking I 
  ฝึกฟัง และพดูบทสนทนาในชีวิตประจ าวนัอย่างง่าย ๆ โดยเน้นท่ีการออกเสียงให้ชดัเจน
ถกูต้อง และสามารถพดูโต้ตอบได้ 
  Practicing in listening and speaking basic conversations in everyday life with an 
emphasis on clear and accurate pronunciation and ability to make a conversation in Chinese. 
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206211  ภาษาจีน 3       3(2-2-5) 
Chinese III 

 ตอ่เน่ืองจากวิชาภาษาจีน 2 ปริมาณค าศพัท์ในชีวิตประจ าวนัและศพัท์วิชาการตา่ง ๆ 
เพิ่มอีกประมาณ 500 ค า เรียนรู้การใช้ค าบอกจ านวนเงินของจีน ส่วนขยายภาคแสดง หน่วยค าไวยากรณ์
ท่ีใช้เช่ือมภาคแสดงกบัส่วนขยายภาคแสดง การซ า้ค าคณุศพัท์พยางค์เด่ียวและสองพยางค์ หน่วยค าท่ี
แสดงการด าเนินต่อเน่ืองไปของภาคแสดง หน่วยค าไวยากรณ์ท่ีแสดงการเน้นประสบการณ์ การซ า้
ค ากริยาสองพยางค์ ประโยคท่ีภาคแสดงมีหลายกริยาวลี ศึกษาการใช้ค าบุพบทต่าง ๆ ท่ีส าคญัรวมทัง้
ค าเช่ือมของประโยคซบัซ้อน 

 Continuously from Chinese II, students learn 500 more of everyday-life words 
and technical terms and learn the usages of Chinese currency, the complement of degree and 
directional complements, the structural particles, the reduplication of monosyllabic and 
dissyllabic adjectives, structure of indication the progressive aspect, the particles emphasizing 
on past experiences, the reduplication of dissyllabic verbs, the sentence with verbal 
constructions in series indicating the means or purpose of an action, several prepositions and 
conjunctions use in complex sentences. 
 
206212  ภาษาจีน 4       3(2-2-5) 

Chinese IV 
 ต่อเน่ืองจากวิชาภาษาจีน 3 งานเขียนแบบต่าง ๆ เช่น บทความจากหนังสือพิมพ์ 

วารสาร ความเรียงและเร่ืองสัน้ระดบัง่าย เพ่ือเพิ่มความสามารถในเชิงค าศพัท์ ไวยากรณ์ท่ีซบัซ้อนมากขึน้ 
มีปริมาณค าศพัท์อย่างน้อย 800 ค า โครงสร้างไวยากรณ์ประโยค “ba” (ประโยคท่ีย้ายกรรมจากหลงั
กริยามาไว้หน้ากริยา) การซ า้ค าของค าจ านวนเลข-ค าลกัษณนาม ค าบพุบทอ่ืน ๆ 
  Continuously from Chinese III, various types of simple written work such as 

newspaper articles, journals, essays and short stores are used to enhance learners’ 

vocabulary and grammatical skills. A total number of 800 words or more are included. The 

structure of “ba” sentence, the reduplication of numeral-measure words and other adverbs is 

also studied. 
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206231  การอ่านภาษาจีน 1      3(2-2-5)  
  Chinese Reading I 
  ทกัษะทางด้านการอ่าน กลวิธีการอ่าน ฝึกอ่านความเรียง ซึ่งรวมถึง โฆษณา นิทาน  เร่ือง
สัน้ 
  Practicing in reading skill and its techniques from stories, advertisement 
scripts, tales, short stories and so on. 
 
207101  ภาษาญ่ีปุ่น 1       3(2-2-5) 
  Japanese  I 
    ตวัอกัษรญ่ีปุ่ น ได้แก่ อักษรฮิรางานะและคาตาคานะส าหรับการเรียนรู้ศพัท์ประมาณ 
300 ค า  ฝึกการออกเสียงภาษาญ่ีปุ่ น   โครงสร้างประโยคภาษาญ่ีปุ่ นขัน้พืน้ฐานส าหรับการแนะน าตวั
และสนทนาทกัทายในชีวิตประจ าวนั  และวิธีการเขียนและอา่นตวัอกัษรคนัจิประมาณ 130 ตวั 
   3 types of Japanese characters such as  Hiragana, Katakana and around 130 
Kanji characters including around 300 daily-used vocabularies; practice in pronunciation ; and 
basic structural patterns used to introduce oneself and in daily conversations. 
 
207102   ภาษาญ่ีปุ่น  2       3(2-2-5) 
  Japanese  II 
    โครงสร้างประโยคภาษาญ่ีปุ่ นขัน้พืน้ฐานในระดับท่ีสูงขึน้ โดยเน้นการผันค ากริยา 
ค าคณุศพัท์และค านามเป็นรูปต่างๆ   ทกัษะด้านการฟัง พูด อ่านและเขียน ค าศพัท์ประมาณ 300 ค า  
เรียนวิธีการเขียนและการอา่นตวัอกัษรคนัจิเพิ่มประมาณ 150 ตวั 
  Basic structural patterns of the Japanese language at a higher level, 
emphasizing on the conjugation of various forms of verbs, adjectives and nouns; strengthening 
of listening, speaking, reading and writing skills; and  additional 300 vocabularies and around 
150 kanji characters. 
 
207201   ภาษาญ่ีปุ่น  3        3(2-2-5) 

   Japanese  III 
    โครงสร้างประโยคภาษาญ่ีปุ่ นท่ีซบัซ้อน  เรียนรู้การใช้ค าศพัท์เพิ่มอีกประมาณ 500 ค า  
พร้อมกับฝึกทกัษะการใช้ภาษาญ่ีปุ่ นทัง้ส่ีด้านท่ีสามารถน าไปประยุกต์ใช้ในการสนทนากับชาวญ่ีปุ่ นใน
ชีวิตประจ าวนัได้  เรียนวิธีการเขียนและการอา่นตวัอกัษรคนัจิเพิ่มประมาณ 160 ตวั 
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  Complex structural patterns of the Japanese language; practice in the four 
language skills which can be applied in daily conversation with Japanese people; and  
additional 500 vocabularies and  around 160 kanji characters. 
. 
207202   ภาษาญ่ีปุ่น  4        3(2-2-5) 
  Japanese  IV 
    โครงสร้างประโยคภาษาญ่ีปุ่ นท่ีซบัซ้อนยิ่งขึน้  การใช้ภาษาสุภาพ (Keigo) และเรียนรู้
ค าศพัท์เพิ่มประมาณ 500 ค า   ทกัษะการฟังและการสนทนาภาษาญ่ีปุ่ นในชีวิตประจ าวนัและสามารถ
สนทนาโต้ตอบได้  และยงัเรียนวิธีการเขียนและการอา่นตวัอกัษรคนัจิเพิ่มประมาณ 120 ตวั 
  More complex structural patterns of the Japanese language;  how to use polite 
forms (Keigo) and strengthening of listening and speaking skills in order to engage in  a 
conversation in daily life;  and  120 kanji characters. 
 
207231   การสนทนาภาษาญ่ีปุ่น  1      3(2-2-5) 
  Japanese  Conversation  I 
    ฝึกและทดลองใช้ทกัษะการสนทนาด้านตา่งๆ ได้แก่ การตอบรับการสนทนา การยืนยนั 
การถามซ า้ การแสดงทา่ทีลงัเลท่ีจะพดูบางอยา่ง เพ่ือให้นิสิตสามารถสนทนาเร่ืองราวทัว่ไปใน
ชีวิตประจ าวนัขัน้พืน้ฐานได้ 
  Practice  in various aspects of Japanese conversation skills such as  how to 
respond, how to confirm, how to ask  back and how to express your hesitation in saying 
something, in order to have a basic conversation in daily life. 
 
207232   การสนทนาภาษาญ่ีปุ่น  2      3(2-2-5) 
  Japanese  Conversation  II 
    ฝึกการใช้ส านวนใหม่ๆ ด้านทกัษะการสนทนา ได้แก่ การตอบรับการสนทนา การยืนยนั 
การถามซ า้รวมทัง้การเปล่ียนส านวนพดูโดยยงัคงความหมายของประโยคเดมิ  ฝึกการซกัถามและ
ด าเนินการสนทนากบัคูส่นทนา  ส าหรับอธิบายอธิบายและแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัสิ่งท่ีอยูใ่กล้ตวัได้ 
  Practice in new expressions emphasizing on  the speaking skill such as how to 
respond, how to confirm, how to ask back, how to paraphrase and so on including how to ask 
questions and carry on a conversation to explain and express an opinion about one’s 
surrounding. 
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208111   การพูดในท่ีชุมชน (ภาษาไทย)       3(2-2-5)  
 Public Speaking (Thai) 
  ทฤษฎีการพูดในท่ีชุมชน  หลกัการและรูปแบบการพูดในท่ีชุมชน  ทัง้แบบพิธีการและ
แบบไม่เป็นพิธีการ  การควบคุมน า้เสียง  การใช้ถ้อยค าส านวนและอวัจนภาษาให้เหมาะสม  รวมถึง
องค์ประกอบท่ีท าให้การพดูมีประสิทธิภาพ 
  Theories, principles and patterns of formal and informal public speaking; voice 
controlling; proper use of words, expressions, idioms, and body language; and components for 
effective speaking 
 
208112 การอ่านเชิงวิชาการ (ภาษาไทย)     3(2-2-5) 
 Academic  Reading (Thai) 
                        ลกัษณะ  รูปแบบ  องค์ประกอบ  ประเภทของผลงานวิชาการ  ทัง้ท่ีน าเสนอในรูปของส่ือ
อิเล็กทรอนิกส์และส่ือสิ่งพิมพ์ต่าง ๆ  ได้แก่  ต ารา  บทความ  รายงานวิจัย  และข้อเขียนต่างๆ  อ่านจับ
ใจความ      สรุปความ  วิเคราะห์  ตีความและสังเคราะห์  เพ่ือเป็นข้อมูลส าหรับการศึกษาค้นคว้าทาง
วิชาการ 
                       Characteristics, patterns, components, and types of academic documents in 
electronic and printed formats including textbooks, articles, research reports, and other 
documents; reading for ideas, summarizing, analyzing, interpreting, and synthesizing for further 
academic search 
 
208113     ศิลปะการเขียน (ภาษาไทย)      3(2-2-5) 
 The Art of Creative Writing (Thai) 
  หลักและกลวิธีการเขียน  วิเคราะห์ตวัอย่างงานเขียนในด้านลีลา  เทคนิคและรูปแบบ  
และสร้างงานเขียนประเภทตา่ง ๆ  เพ่ือเพิ่มทกัษะการเขียนอยา่งมีประสิทธิภาพ 
  Principles and  strategies  of Thai writing, analyzing samples of written  works  
terms of styles, techniques, and patterns, and  writing  different  types of  works  to  develop  
effective  writing  sklls 
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208251    การสรุปความ (ภาษาไทย)     3(2-2-5) 
 Summarization (Thai)  
  วิธีการสรุปความจากสารประเภทให้ความรู้  สารโน้มน้าวใจ  สารจรรโลงใจ  ทัง้จากการ
อา่นและการฟัง  สรุปความแล้วน าเสนอในรูปการพดูและการเขียนท่ีกระชบั  สละสลวยและได้ใจความ 
  Principles in summarizing knowledgeable, persuasive and appreciative 
messages from reading and listening and presenting the summary both orally and in writing, 
using succinct, properly-stylized, and informative language 
 
208252   การอ่านเชิงวิจารณ์ (ภาษาไทย)    3(2-2-5) 
 Critical  Reading  (Thai) 
 หลกัการวิจารณ์  การอ่านวรรณคดีและวรรณกรรมประเภทตา่ง ๆ  ในเชิงวิจารณ์ทัง้จากตวั
บทและจากบริบท  รวมทัง้การบรรณนิทัศน์  วิเคราะห์  วินิจฉัยสาร  และประเมินค่างานประพันธ์ต่าง  ๆ  
ตลอดจนน าเสนอผลงานทัง้ในรูปแบบของการพดูและการเขียน 
 Principles in literary criticism. interpreting  the  text  by  means  of  close-reading  
and  contextual  analysis.  analyzing and evaluating  literary  works  and  delivering  the  criticism  
both  orally  and  in  writing  
 
208253 ปัญหาการใช้ภาษาไทย      3(2-2-5) 
 Problems  of  Thai  Usage 
  หลกัเกณฑ์และปัญหาการใช้ภาษาไทยในปัจจบุนั  วิเคราะห์และแก้ไขการใช้ภาษาไทย
ในปัจจบุนัท่ีมีข้อผิดพลาด 
 Principles and problems in Thai language usage nowadays, including a practice in 
analyzing and solving problems in language usages 
 
219101  ภาษาฝร่ังเศสเบือ้งต้น 1     3(2-2-5) 

  Elementary French I 
 ภาษาฝร่ังเศสในระดบัพืน้ฐานทุกทกัษะ ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 

เพ่ือใช้ในชีวิตประจ าวนั ฝึกการออกเสียงและไวยากรณ์ฝร่ังเศสเบือ้งต้น 
French language for beginners. Practice skills in listening, speaking,  

reading, and writing with and emphasis on everyday communicative skills, pronunciation and 
elementary French grammar study. 
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219102  ภาษาฝร่ังเศสเบือ้งต้น 2     3(2-2-5) 
  Elementary French II 

 การใช้ภาษาฝร่ังเศสในระดบัสงูขึน้ทกุทกัษะ เน้นภาษาเพ่ือการส่ือสารในสถานการณ์
ตา่ง ๆ 

French usage in all advanced skills with an emphasis on everyday 
communicative skills in a variety of situations. 
 
219103  ภาษาฝร่ังเศส 1       3(1-4-4) 

French I 
 ฝึกฝนทกัษะด้านตา่ง ๆ ในการใช้ภาษาฝร่ังเศส ได้แก่ การฟัง การพดู การอ่านและ  การ

เขียน ศกึษาไวยากรณ์ โดยเน้นโครงสร้างประโยคท่ีไมซ่บัซ้อน 
 Practice in listening, speaking, reading, and writing skills in using French with a 

study of grammar focusing on the structure of simple sentences. 
 
219104  ภาษาฝร่ังเศส 2       3(1-4-4) 

French II 
  ฝึกฝนทกัษะการใช้ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการส่ือสารจากโครงสร้างประโยคท่ีซบัซ้อนขึน้ เน้น
การใช้ภาษาในสถานการณ์ตา่ง ๆ 

 Practice in French for communication using more complex sentence structures 
focusing on using language in a variety of situations. 
 
219121  การฟัง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 1     2(1-2-3) 

French Listening and Speaking I 
  พฒันาทกัษะในการฟัง และการพดูเพ่ือใช้ในสถานการณ์ตา่ง ๆ ในชีวิตประจ าวนั  

 Development of listening and speaking skills in various situations of everyday  
life.  

 
219222  การฟัง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 2     2(1-2-3) 

French Listening and Speaking II 
 พฒันาทกัษะในการส่ือสารจากการฟัง การเล่าเร่ือง การสรุปและการแสดงความคิดเห็น

จากส่ือตา่ง ๆ 
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 Development of communicative skills in listening, retelling, summarizing and 
expressing opinions about stimuli presented through various instructional media.  
 
219231  การอ่าน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 1    2(1-2-3) 

 French Reading and Writing I 
หลักการอ่านและฝึกอ่านบทความภาษาฝร่ังเศสประเภทต่าง ๆ โดยเน้นการวิเคราะห์

โครงสร้างและตีความหมายเพ่ือให้เข้าใจเนือ้หาและใจความท่ีส าคญัฝึกการเขียนจดหมายและเรียงความ
ขนาดสัน้ 

 Reading techniques and practice reading French passages of different types 
focusing on structural analysis and interpretation to understand content and important  
meaning. Practice in letters and short compositions in French.  
 
221101           ภาษาเกาหลี 1                                                            3(2-2-5) 

   Korean  I 
 อกัษรฮนักึลโดยสมัพนัธ์กบัระบบเสียง โครงสร้างประโยคพืน้ฐานค าศพัท์พืน้ฐาน และค า
แสดงวิภตัปัิจจยัท่ีส าคญั ฝึกทกัษะการฟัง พดู อา่น และเขียน ให้สามารถส่ือสารภาษาเกาหลีในเบือ้งต้นได้   
             Korean characters related to the phonological system ; basic sentence 
structures ; and basic vocabulary and essential affixation. Practice in listening, speaking, 
reading, and writing skills in order to communicate in Korean at the fundamental level.  
 
221102          ภาษาเกาหลี 2                                                            3(2-2-5) 
                    Korean  II 
  ฝึกสร้างประโยคภาษาเกาหลีเพ่ือใช้ส่ือสารในสถานการณ์ตา่ง ๆ ในชีวิตประจ าวนั ตาม
โครงสร้างประโยค ไวยากรณ์ ตลอดจนค าศพัท์ท่ีก าหนดให้ 
   Practice in Korean sentences  communicated in everyday life situations by 
following sentence patterns, grammar, and vocabulary given. 
 
221201          ภาษาเกาหลี 3                                                           3(2-2-5) 
             Korean III 
        โครงสร้างประโยคและไวยากรณ์ภาษาเกาหลีท่ีซบัซ้อนขึน้ โดยเน้นการผนัค ากริยาตาม
กาลและเทศะ เพ่ือให้สามารถใช้ภาษาเกาหลีเพ่ือส่ือสารในสถาณการณ์ท่ีแตกต่างกันได้อย่างถูกต้อง 
เหมาะสม  
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  Korean complicated grammar and sentence structure with concentration on 
verb transformation principles according to tenses and contraposition in order to be used in 
communication correctly and appropriately in several situations.  
 
 
221202         ภาษาเกาหลี 4                          3(2-2-5) 
  Korean  IV 
 ส านวน โวหารภาษาเกาหลีท่ียากและซบัซ้อน ตลอดจนฝึกฝนการใช้ส านวนโวหารดงักลา่ว
เพ่ือส่ือสารได้อย่างเป็นธรรมชาติ 
 Korean expressions with complicated structures and practice using such  
expressions to communicate with the others naturally.  
 
221231   การสนทนาภาษาเกาหลี 1     3(2-2-5) 
  Korean Conversation I 
   ฝึกทกัษะการพูดภาษาเกาหลีโดยการรายงานข้อมูลง่ายๆเก่ียวกับตนเองหรือสิ่งต่าง ๆ 
รอบตวั การตอบค าถาม และการสนทนาโต้ตอบแลกเปล่ียนข้อมลูหรือความคิดเห็นกบัผู้ อ่ืนในสถานการณ์
ตา่ง ๆ โดยใช้รูปแบบประโยค ไวยากรณ์ และค าศพัท์ท่ีก าหนดให้หรือนอกเหนือจากนัน้ 
  Practice in Korean speaking skill through simple presentations such as self- 
introduction or surrounding explanation, answering questions, and sharing information or idea 
with the others in several situations by using determined sentence patterns, grammar, and 
vocabulary or others.  
 
221301  ภาษาเกาหลี 5       3(2-2-5) 
 Korean V 
 ส านวนโวหารและไวยากรณ์ท่ียากและซบัซ้อนในระดบัท่ีสงูขึน้ ฝึกทกัษะการฟัง พดู อ่าน 
และเขียนโดยใช้ส่ือต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวัน เรียนรู้ค าศพัท์ใหม่จากส่ือต่าง ๆ และสามารถน าค าศพัท์
เหลา่นัน้ไปใช้เพ่ือส่ือสารได้ 
 Complicated expressions and grammar of the Korean language at the higher 
level.  Improve four language skills by using all daily life media. Learn new vocabularies 
through media and use them to communicate with the others 
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229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1              3(2-2-5) 
Indonesian  I 
ฝึกฝนทกัษะด้านต่าง ๆ ในการใช้ภาษาอินโดนีเซีย  ได้แก่  การฟัง  การพดู  การอ่านและ  

การเขียน ศกึษาไวยากรณ์ โดยเน้นโครงสร้างประโยคท่ีไมซ่บัซ้อน 
 Practice in listening, speaking, reading, and writing skills in using Indonesian 

with a study of grammar focusing on the structure of simple sentences. 
 
229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2       3(2-2-5) 

Indonesian II 
 ฝึกฝนทกัษะการใช้ภาษาทัง้ส่ีทกัษะเพ่ือการส่ือสารจากโครงสร้างประโยคท่ีซบัซ้อนขึน้ 

เน้นการใช้ภาษาในบริบทและสถานการณ์ตา่ง ๆ 
 A continuation of Indonesian I with practice of four skills in using Indonesian for 

communication using more complex sentence structures focusing on using language in a 
variety of contexts and situations. 
 
229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1     3(2-2-5) 

Indonesian Listening and Speaking I 
  พฒันาทักษะในการฟัง  และการพูดสนทนาในชีวิตประจ าวัน  การพูดโต้ตอบเพ่ือเสนอ
และแลกเปล่ียนความคดิเห็น 

 Development of listening and speaking skills for everyday conversation with 
discussion to present and exchange ideas. 
 
229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1      3(2-2-5) 

Indonesian Reading I 
            เส ริมสร้างทักษะและความช านาญในการอ่านความเ รียงภาษา อินโดนีเ ซียใน
ระดบัพืน้ฐาน ศกึษาการใช้ถ้อยค า โวหาร และไวยากรณ์ท่ีได้จากการอา่น  
            Improve the reading skills by reading basic Indonesian text. Study language 
usages in forms of statements, idioms, and grammar through reading. 
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229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1      3(2-2-5) 
Indonesian Writing I 

            ฝึกเขียนความเรียงภาษาอินโดนีเซียขนาดสัน้ เรียนรู้ถ้อยค าและค าทางไวยากรณ์ใน
รูปแบบของภาษาเขียนก่ึงรูปแบบ  ในหวัข้อตา่ง ๆ  เชน่ สงัคม การเมือง เศรษฐกิจ และวฒันธรรม 
            Practice writing short essays in Indonesian. Learn to use lexical and 
grammatical words used in colloquial Indonesian writing in  a variety of topics e.g. social  
politics economics and culture. 
 
229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย     3(2-2-5) 

Language, Society and Culture of Indonesia 
           ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาอินโดนีเซียกับสังคมและวัฒนธรรม เพื่อการใช้ภาษา
อินโดนีเซียอย่างถกูต้องเหมาะสมกบักาลเทศะ โดยฝึกจาก ภาพยนตร์ ข่าวสารโทรทศัน์ การแสดง หรือ
ส่ืออ่ืน ๆ  
  The relationship between Indonesian language and Indonesian society and 
culture in order to use appropriate levels of Indonesian language for different situations though 
films television news art performances or other media. 
 
778201  ภาษาเวียดนาม 1      3(2-2-5) 
  Vietnamese I 

ระบบเสียงภาษาเวียดนาม โดยเน้นการออกเสียงท่ีถกูต้องเรียนรู้ระบบตวัอกัษร และ 
ค าศพัท์พืน้ฐานท่ีใช้ในชีวิตประจ าวนั ฝึกปฏิบตัิการฟัง การพดู การอ่าน และการเขียนภาษาเวียดนามใน
ระดบัวลีและประโยค รวมทัง้ไวยากรณ์ขัน้พืน้ฐานท่ีเก่ียวข้อง  

Vietnamese sound system, with emphasis on correct pronunciation; 
Vietnamese alphabets; and basic vocabulary for everyday life. Practice in listening, speaking, 
reading and writing basic Vietnamese which includes certain fundamental grammatical rules 
involved.   
 
778202  ภาษาเวียดนาม 2      3(2-2-5) 
  Vietnamese II 

ไวยากรณ์ของภาษาเวียดนามในระดบัท่ีซบัซ้อนขึน้ ฝึก การสนทนาเบือ้งต้น การอา่นและ
เขียนในระดบัย่อหน้า 
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More complicated Vietnamese grammar and  practice in basic conversation, 
reading and writing short paragraphs.  

 
778311  การสนทนาภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
  Vietnamese Conversation 

 ฝึกบทสนทนาในวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ได้แก่ การพรรณนาความ การเล่าเร่ือง การชีแ้นะ 
และการแลกเปล่ียนความคิดเห็นซึ่งกนัและกนั ซึ่งเป็นเหตกุารณ์ท่ีปรากฏในชีวิตประจ าวนัและในกระแส
สงัคมปัจจบุนั 

Practice in dialogues for various conversational  purposes: descriptive, 
narrative, instructional and exchanging opinions, as used in daily activities and current affairs. 

 
778321  การอ่านภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
  Vietnamese Reading 

 ฝึกการอา่นเร่ืองซบัซ้อน ได้แก่ หนงัสือพิมพ์เวียดนาม บทคดัจากเร่ืองสัน้และ 
นวนิยายเวียดนาม และบทความทางด้านสงัคมและวฒันธรรม 

Practice in complicate reading skill such as reading Vietnamese newspapers, 
excerpts from Vietnamese short stories and novels, and articles on social and cultural. 

 
778331  การเขียนภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
  Vietnamese Writing 

 ฝึกเขียนตามแบบแผนไวยากรณ์ ในประเดน็ท่ีส าคญั ๆ โดยเน้นวิธีการเขียนแบบ
พรรณนาและอธิบาย 

Practice in some important points of modern Vietnamese grammar used in 
simple work-related writing, focusing on expressions and explanations. 
 
778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ     3(3-0-6) 
  Vietnamese for Specific Purpose 
  ประเพณีปฏิบัติและการใช้ภาษาในกิจต่าง ๆ โดยเน้นด้านธุรกิจ การท่องเท่ียว การ
หนงัสือพิมพ์ ตลอดจนการส่ือสารอ่ืน ๆ  โดยเน้นการ ฝึกฝนการใช้ ศพัท์ในกิจเฉพาะด้านส าหรับการใช้
งานด้านตา่ง ๆ 
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Vietnamese protocol in various specific purposes, focusing on Vietnamese 
language for business, tourism, newspaper, as well as other ways of communication. Practice 
in using specific terms and expressions for various applications. 
 
780101  ภาษาเขมร 1       3(2-2-5) 
  Cambodian I 
  การฟังและการออกเสียงพยัญชนะ สระ ในระบบเสียงภาษาเขมร ศัพท์ต่าง  ๆ  ใน
ชีวิตประจ าวนั การทกัทายหรือสนทนาแบบง่าย ๆ การเขียนตวัอกัษรเขมร และความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัท่ีตัง้ 
ภมูิประเทศ สงัคม และวฒันธรรมของประเทศกมัพชูา  
  Articulation of consonants and vowels  in the Cambodian sound system; a set 
of vocabulary in daily life; greeting and simple short conversations, writing of Cambodian 
autography; and general information about Cambodian location, geography, society and 
culture. 
 
780102  ภาษาเขมร 2       3(2-2-5) 
  Cambodian II 
  ศัพท์ทั่วไป การสนทนาในเร่ืองทั่วไปท่ีมักใช้ในชีวิตประจ าวัน การอ่านเก่ียวกับเร่ือง 
ทัว่ ๆ ไปเก่ียวกับประเทศเขมร ไวยากรณ์ประโยคพืน้ฐาน การเขียนประโยคง่าย ๆ และความรู้เก่ียวกับ
ขนบธรรมเนียมประเพณีเขมร 
  A wider set of vocabulary in general usage, daily-life conversations, reading 
skill in Cambodian general affairs, basic sentential grammatical structures, writing skill in 
simple sentences, and knowledge about Cambodian convention and traditions.  
 
780211  การฟัง-การพูดภาษาเขมร     3(2-2-5) 
  Cambodian Listening and Speaking 
  ทักษะการฟังและพูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวันโดยเน้นท่ีการออกเสียงให้ชัดเจน 
ถกูต้อง และสามารถพดูโต้ตอบได้ 
  Listening skill and daily-life conversations focusing on proper pronunciation 
and developing of ability in conversational participation.  
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780221  การอ่าน-การเขียนภาษาเขมร     3(2-2-5) 
  Cambodian Reading and Writing 
  ทกัษะการอา่นสารคดี หนงัสือพิมพ์ และบทอ่านอ่ืน ๆ ท่ีน่าสนใจ ไวยากรณ์ประโยคและ
ข้อความ และทกัษะการเขียนระดบัข้อความสัน้ ๆ  
  Reading skill in journals, newspapers, and other interesting texts, sentential  
and discourse grammatical structures, and writing of short paragraphs.  
 
7800311  การสนทนาภาษาเขมร      3(2-2-5) 
  Cambodian Conversation 
  การสนทนาโต้ตอบ ซกัถาม การใช้ส านวนในการสนทนา การแสดงความคดิเห็น 
ตลอดจนการอภิปรายแสดงเหตแุละผล  
  Conversation participation, asking for various information, idiom usage, 
expressing of opinions/ ideas, and rational discussions. 
 
780321  การเขียนความเรียงภาษาเขมร     3(2-2-5) 
  Cambodian Essay Writing 
  การเขียนความเรียงในรูปแบบตา่ง ๆ  ซึง่รวมถึง การเขียนเลา่เร่ือง การเขียนพรรณนา 
การเขียนอธิบาย และการเขียนจดหมาย  
  Writing of essays in various genres including narrative, descriptive, 
explanatory, and official letters. 
 
781101   วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา     3(2-2-5) 

ASEAN Cultural Studies  
  ศึกษาพลวัตทางสังคมและวัฒนธรรมของประชาคมอาเซียนในบริบทโลก โดยเน้น
ความส าคญัเชิงพหุลกัษณ์และความหลากหลายทางภาษา วรรณกรรม ปรัชญา ศาสนา ศิลปวฒันธรรม 
ความเช่ือ ประเพณี ประวัติศาสตร์ สิ่งแวดล้อม และการเมืองการปกครอง ตลอดจนเรียนรู้ในประเด็น
ส าคญั ท่ีสง่ผลกระทบตอ่รัฐและประชาสงัคมในภมูิภาคอาเซียน 
  To study the dynamics of ASEAN community in the world contexts, 
concentrating on pluralities and diversities in language, literature, philosophy, religion, art and 
culture, belief, tradition, history, environment ,and politics ,with the awareness of significant 
impacts on the states and civil societies in this region.  
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3.2 ช่ือ สกุล ต าแหน่งและคุณวุฒขิองอาจารย์ 
 3.2.1 อาจารย์ประจ าหลักสูตร 
ล าดับ
ที่ 

ช่ือ-สกุล ต าแหน่งทาง
วิชาการ 

คุณวุฒริะดับ 
อุดมศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษาจาก ภาระงานสอน 
สถาบัน ประเทศ พ.ศ. ปัจจุบัน เม่ือเปิด

หลักสูตร
นี ้

1 นายวิรัช  นิยมธรรม ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ศศ.ม.  
กศ.บ.  

ภาษาศาสตร์ 
ภาษาองักฤษ 

มหาวิทยาลยัมหิดล 
มศว.พิษณุโลก 

ไทย 
ไทย 

2528 
2525 

9 12 

2* นางอรนชุ นิยมธรรม **ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ศศ.ม. 
ศศ.บ 

ภาษาศาสตร์ 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลยัมหิดล 
มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 

ไทย 
ไทย 

2527 
2525 

9 12 

3* นายวิจิตร  คริเสถียร อาจารย์ ศศ.ม. 
 
ศศ.บ.  เกียรตนิิยม 

ภาษาศาสตร์  
สาขาธิเบต-พมา่ 
พมา่ศกึษา  

มหาวิทยาลยัมหิดล 
 
มหาวิทยาลยันเรศวร 

ไทย 
 

ไทย 

 2555 
 

2549 

9 12 

4 Mr.Hsoung Oo อาจารย์ LL.M. 
LL.B. 

Law 
Law 

Rangon  University 
Rangon  University 

Myanmar 
Myanmar 

2544 
2541 

9 12 

5 Miss Sandar Aye อาจารย์ M.A. 
B.A. 

History 
History 

Dagon University 
Dagon University 

Myanmar 
Myanmar 

2549 
2546 

12 12 

 
หมายเหตุ : * เป็นอาจารย์ผู้ รับผิดชอบหลกัสตูร    **ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ด้านภาษาพมา่ (ตามค าสัง่มหาวิทยาลยันเรศวร ท่ี 1391/2548)  (ดหูน้า 128)
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 3.2.2 อาจารย์ประจ า 
ล าดับ
ที่ 

ช่ือ-สกุล ต าแหน่งทาง
วิชาการ 

คุณวุฒริะดับ 
อุดมศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษาจาก ภาระงานสอน 
สถาบัน ประเทศ พ.ศ. ปัจจุบัน เม่ือเปิด

หลักสูตร
นี ้

1 นายวิรัช  นิยมธรรม *ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ศศ.ม.  
กศ.บ.  

ภาษาศาสตร์ 
ภาษาองักฤษ 

มหาวิทยาลยัมหิดล 
มศว.พิษณุโลก 

ไทย 
ไทย 

2528 
2525 

9 12 

2 นางอรนชุ นิยมธรรม  **ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ศศ.ม. 
ศศ.บ 

ภาษาศาสตร์ 
ภาษาฝร่ังเศส 

มหาวิทยาลยัมหิดล 
มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ 

ไทย 
ไทย 

2527 
2525 

9 12 

3 นายวิจิตร  คริเสถียร อาจารย์ ศศ.ม. 
ศศ.บ.  เกียรตนิิยม 

ภาษาศาสตร์ 
พมา่ศกึษา  

มหาวิทยาลยัมหิดล 
มหาวิทยาลยันเรศวร 

ไทย 
ไทย 

2555 
2549 

9 12 

4 Mr.Hsoung Oo อาจารย์ LL.M. 
LL.B. 

Law 
Law 

Rangon  University 
Rangon  University 

Myanmar 
Myanmar 

2544 
2541 

9 12 

5 Miss Sandar Aye อาจารย์ M.A. 
B.A. 

History 
History 

Dagon University 
Dagon University 

Myanmar 
Myanmar 

2549 
2546 

12 12 

 
หมายเหตุ :  *มีความเช่ียวชาญและผลงานวิชาการด้านภาษาพมา่ (ดหูน้า 119 ) **ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ด้านภาษาพมา่ (ตามค าสัง่มหาวิทยาลยันเรศวร  
                     ท่ี 1391/2548)  
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4. องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณ์ภาคสนาม(สหกิจศึกษา/การฝึกอบรมหรือฝึกงานใน     
    ต่างประเทศ) 
 นิสิตปีท่ี 4 จะมีประสบการณ์ภาคสนามอยา่งเป็นทางการ โดยเรียนรู้จากรายวิชาสหกิจศกึษา / 
การฝึกอบรมหรือฝึกงานในตา่งประเทศ ซึง่นิสิตจะปฏิบตัิสหกิจศกึษาหรือฝึกงานในสถานฝึกงานท่ีต้องใช้
ความรู้เก่ียวกบัภาษา และ/หรือความรู้ด้านสงัคมวฒันธรรมพมา่ 
 4.1 มาตรฐานผลการเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนาม 

    การฝึกงาน/สหกิจศึกษาเป็นการเตรียมนิสิตให้มีประสบการณ์ในการปฏิบตัิงานในสถาน
ประกอบการ เพ่ือน าความรู้ท่ีเรียนมาไปใช้งาน พร้อมกบัฝึกความรับผิดชอบตอ่งานและตนเอง การมีวินยั 
ความอดกลัน้อดทน ความมีมนุษยสมัพนัธ์ท่ีดี ในการท างานร่วมกับผู้ อ่ืนภายใต้วฒันธรรมองค์กร  ตาม
มาตรฐานผลการเรียนรู้ท่ีได้ก าหนดไว้ ดงัต่อไปนี ้ คือ นิสิตมีความส านึกถึงประโยชน์ส่วนรวมมากกว่า
ประโยชน์สว่นตน มีความรู้และความสามารถด้านภาษาและวฒันธรรมท่ีเพิ่มพนูขึน้  สามารถประยกุต์ใช้
ความรู้ได้อย่างมีประสิทธิผล  มีมนุษยสมัพนัธ์ดี สามารถแก้ปัญหาเฉพาะหน้าได้ตามความเหมาะสม  
ตลอดจนสามารถน าความรู้จากวิชาเอกไปประยกุต์ใช้ได้อยา่งมีประสิทธิภาพ 

4.2 ช่วงเวลา   
              ชัน้ปีท่ี 4  ในภาคการศกึษาปลาย 
 4.3 การจัดเวลาและตารางสอน 

นิสิตชัน้ปีท่ี 4 ในรายวิชาสหกิจศึกษา จะต้องฝึกปฏิบตัิงานเป็นระยะเวลา  16 สัปดาห์ หรือ 4  
เดือน ส่วนในรายวิชาการฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศ จะต้องฝึกปฏิบัติงานเป็นระยะเวลา  12 
สปัดาห์ หรือ  3  เดือนในหน่วยงาน/สถานประกอบการ ท่ีต้องใช้ความรู้ทางภาษาหรือสงัคมวฒันธรรม
พม่า โดยคณะฯจะแต่งตัง้อาจารย์นิเทศ ก ากับดแูลการฝึกปฏิบตัิงานของนิสิต โดยท างานประสานกับ
หน่วยงาน/สถานประกอบการ นอกจากนีห้น่วยงาน/สถานประกอบการท่ีรับนิสิตเข้าฝึกปฏิบตัิงานจะจดั
เจ้าหน้าท่ีชว่ยแนะน าการท างานและก ากบัดแูลนิสิตในขณะฝึกปฏิบตัิงานในสถานท่ีนัน้ๆ ภายหลงัการฝึก
ปฏิบตังิานนิสิตต้องน าเสนองานตอ่สาขาวิชา 

 
5. ข้อก าหนดเก่ียวกับการท าโครงงานหรืองานวิจัย(ถ้ามี) 
 ก าหนดให้ลงทะเบียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี ในภาคการศกึษาต้นของชัน้ปีท่ี 4 

  5.1 ค าอธิบายโดยย่อ 
     นิสิตปฏิบตัิการวิจยัในหวัข้อท่ีสนใจและเก่ียวข้องกับสาขาวิชาพม่าศึกษา  โดยได้รับความ

เห็นชอบ และ อยูภ่ายใต้การดแูลของอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี  
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    5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
     นิสิตได้เรียนรู้กระบวนการท าวิจยัโดยอาศยัความรู้ท่ีเรียนมาอย่างเป็นระบบ รู้จกัฝึกคิดอย่าง

มีเหตผุล เข้าถึงข้อมลูด้วยเทคโนโลยี น าเสนอผลงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ และเคารพผลงานของ
ผู้ อ่ืน ตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ท่ีได้ก าหนดไว้ ดงัตอ่ไปนี ้

5.2.1 ด้านคุณธรรม จริยธรรม 
(1) มีความรับผิดชอบตอ่หน้าท่ีและการงาน 
(2)ซ่ือสตัย์ สจุริต และมีวินยั เคารพและปฏิบตัติามกฎระเบียบและข้อบงัคบัขององค์กร

และสงัคม  
5.2.2 ด้านความรู้ 

(1) มีความรอบรู้ในภาษาและวฒันธรรมวิชาเอก 
(2) มีความรู้และความสามารถพฒันาความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมวิชาเอก และวิชา

โท ให้เพิ่มพนูยิ่งขึน้ 
5.2.3 ด้านทักษะทางปัญญา 

(1) สามารถคดิวิเคราะห์และแก้ปัญหาทางวิชาการหรือวิชาชีพได้ 
(2) สามารถประยกุต์ใช้ความรู้ได้อยา่งมีประสิทธิผล  

5.2.3 ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
(1) มีมนษุยสมัพนัธ์ดี สามารถท างานร่วมกบัผู้ อ่ืนและปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมของ

องค์กรได้เป็นอยา่งดี 
5.2.4 ด้านทักษะในการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

(1) สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการศกึษาค้นคว้า 
5.3 ช่วงเวลา 

ภาคการศกึษาต้นของการศกึษาในปีสดุท้าย ภายใต้การก ากบัดแูลของอาจารย์ท่ีปรึกษา 
วิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี 

 5.4 จ านวนหน่วยกิต   จ านวน   6   หนว่ยกิต   
 5.5 การเตรียมการก่อนลงทะเบียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 

การศกึษาและท าโครงงานในรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี มีจดุมุง่หมายให้นิสิต 
สามารถประยกุต์ใช้ทกัษะความรู้ตา่ง ๆ ท่ีเรียนมา เพ่ือท าการค้นคว้า หาความรู้เพิ่มเติม อย่างเป็นระบบ 
โดยนิสิตจะได้ศึกษา วิชาระเบียบวิธีวิจัย และ การเขียนรายงานการค้นคว้า ในชัน้ปีท่ี 3 เป็นความรู้
พืน้ฐานก่อนจะลงทะเบียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี ในภาคการศึกษาต้นของการศกึษาในปี
สดุท้าย 

ก่อนลงทะเบียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี นิสิตต้องส่งโครงร่างวิทยานิพนธ์มา
ท่ีสาขาวิชา ก่อนเปิดภาคการศกึษาท่ีนิสิตจะลงทะเบียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี ไม่น้อยกว่า 
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2 สปัดาห์  เพ่ือให้สาขาวิชาจดัหาอาจารย์ท่ีปรึกษาให้ หากนิสิตมีความประสงค์จะเลือกท่ีปรึกษาเอง ต้อง
ทาบทามท่ีปรึกษาก่อนลงทะเบียน   

สาขาวิชาจะประกาศรายช่ืออาจารย์ท่ีปรึกษาภายใน 2 สัปดาห์แรกของภาคการศึกษา  
หลงัจากได้อาจารย์ท่ีปรึกษาเป็นทางการแล้ว ให้นิสิตจดัท าแผนการด าเนินงานเสนอ อาจารย์ท่ีปรึกษา 
โดยนิสิตต้องพบอาจารย์ท่ีปรึกษา เพ่ือรายงานความก้าวหน้าเป็นลายลักษณ์อักษรอย่างน้อย 3 ครัง้ 
อาจารย์ท่ีปรึกษาจะเป็นผู้ก าหนดการพบแตล่ะครัง้และการรายงานความก้าวหน้า  นิสิตท าโครงงานให้
เสร็จสิน้ภายในสัปดาห์ท่ี 14 ของภาคการศึกษาท่ีนิสิตลงทะเบียน  เม่ือท าโครงงานเสร็จสิน้แล้ว นิสิต
น าเสนอผลการรายงานการค้นคว้าด้วยวาจาต่อสาขาวิชาในสัปดาห์ท่ี 15 นิสิตส่งตวัเล่มรายงานฉบบั
สมบรูณ์ให้ อาจารย์ท่ีปรึกษาภายในสปัดาห์ท่ี 18 (สปัดาห์สดุท้ายของการสอบภาคปกติ) 

5.6 กระบวนการประเมินผล 
การประเมินผลจะเป็นไปโดยเกณฑ์ ผา่น (S)  หรือ ไมผ่า่น (U)  
ร้อยละ 60 ขึน้ไป = S (Satisfactory)  
ร้อยละ 0-59       = U (Unsatisfactory)  
โดยพิจารณาจากรายการตอ่ไปนี ้
การประเมินจากอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี  มีรายการดงันี ้
1. เนือ้หาของวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี ร้อยละ 60 
2. การใช้ภาษาและรูปแบบการเขียนรายงายการค้นคว้าและ/หรือวิจยั ร้อยละ  20  
3. การน าเสนอวิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรีด้วยวาจา ร้อยละ 20 
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หมวดที่ 4  ผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนและการประเมินผล 
 
1. การพัฒนาคุณลักษณะพเิศษของนิสิต 

 
คุณลักษณะพเิศษ กลยุทธ์หรือกิจกรรม 
1.1 มีทกัษะภาษาพมา่ มีความเข้าใจเก่ียวกบัสงัคม
วฒันธรรมพมา่ และสามารถน าความรู้ไปประยกุต์ใช้
ในสงัคม 

1. เปิดสอนรายวิชาพฒันาทกัษะภาษา 
ควบคูก่บัรายวิชาด้านสงัคมวฒันธรรม 

2. วิชาการสนทนาและการเขียนภาษา
พมา่ มีเจ้าของภาษาเป็นผู้สอนหลกั 

3. สง่เสริมสนบัสนนุให้นิสิตได้มีโอกาส
ศกึษาชมุชนหรือฝึกงานในพืน้ท่ีท่ีใช้
ภาษาพมา่ 

1.2 สามารถใช้เทคโนโลยีเพ่ือสืบค้น และจดัเก็บข้อมลู
ได้อยา่งเหมาะสม 
 

1. มอบหมายงานท่ีนิสิตต้องใช้เทคโนโลยี
ในการสืบค้น จดัเก็บ และ น าเสนอ
งาน   

1.3 มีความรับผิดชอบตอ่ตนเอง วิชาชีพและสงัคม  1.    มีรายวิชาฝึกงานและกิจกรรมท่ีให้นิสิต  
ได้ปฏิบตังิานด้วยตนเองในพืน้ท่ี
ปฏิบตังิาน 

 
2. การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน 
 
2.1 ด้านคณุธรรม จริยธรรม  

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

2.1.1  ซ่ือสตัย์ สจุริต และมีวินยั 
เคารพและปฏิบตัติาม
กฎระเบียบและข้อบงัคบัของ
องค์กรและสงัคม 

ผู้สอนแจ้งกฎระเบียบกตกิา

เก่ียวกบัระเบียบรายวิชา และ

การสอบ และให้ผู้ เรียนถือ

ปฏิบตัิตลอดภาคการศกึษา 

ผู้สอนประเมินพฤตกิรรมการเรียน 

และความมีวินยั 

2.1.2 มีความรับผิดชอบตอ่
หน้าท่ีและการงาน 

ผู้สอนมอบหมายงานให้ท า

อยา่งสม ่าเสมอ 

ประเมินคณุภาพของชิน้งานท่ีท า 

และความสม ่าเสมอในการส่งงาน 
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2.1.3.มีจิตส านกึและพฤตกิรรม
ท่ีค านงึถึงประโยชน์ส่วนรวมและ
สงัคมท่ีมีคณุธรรมมากกวา่
ประโยชน์ส่วนตน 

ผู้สอนมอบหมายงานกลุม่หรือ

กิจกรรมเพื่อสว่นรวม 

ผู้สอนประเมินพฤตกิรรมการมีสว่น

ร่วมของผู้ เรียนในงานหรือกิจกรรม

ท่ีได้รับมอบหมาย 

 

2.2  ด้านความรู้ (ผู้ ท่ีจบหลกัสตูรนีจ้ะมีความช านาญในวิชาเอกและมีความรู้ในรายวิชาอ่ืนท่ีเก่ียวข้อง) 

 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

2.2.1 มีความรอบรู้ในภาษาและ
วฒันธรรมวิชาเอกและรอบรู้ใน
วิชาโท 


ผู้สอนจดักระบวนการเรียนรู้ท่ี

เน้นด้านภาษาและวฒันธรรมใน

รายวิชาเอกหรือองค์ความรู้ใน

วิชาโท 

ผู้สอนวดัผลจากการทดสอบใน

รูปแบบตา่งๆ  

2.2.2  มีความรู้ความสามารถใน
การบรูณาการความรู้ทางภาษา
ท่ีเรียนกบัศาสตร์ท่ีเก่ียวข้อง 

ผู้สอนมอบหมายงานท่ีให้ผู้ เรียน

ฝึกบรูณาการศาสตร์ท่ีเรียนกบั

ศาสตร์อ่ืนท่ีเก่ียวข้อง 

ประเมินผลจากคณุภาพผลงาน

ของนิสิต 

2.2.3 มีความรู้และ
ความสามารถพฒันาความรู้
ด้านภาษาและวฒันธรรม
วิชาเอกและความรู้ในวิชาโทให้
เพิ่มพนูยิ่งขึน้ 

ผู้สอนมอบหมายให้ผู้ เรียนศกึษา

ค้นคว้าเพิ่มเตมิด้านภาษา 

วฒันธรรมและความรู้วิชาโทท่ี

เก่ียวข้อง 

ประเมินจากผลงานท่ีผู้ เรียนได้

ศกึษาค้นคว้าเพิ่มเตมิ 

2.2.4 ตระหนกัในธรรมเนียม

ปฏิบตัใินวฒันธรรมของเจ้าของ

ภาษาท่ีเรียน และตระหนกัในกฎ 

ระเบียบ หรือมาตรการท่ี

เก่ียวข้องกบัเจ้าของภาษา 

ผู้สอนสอดแทรกเนือ้หาเก่ียวกบั

วฒันธรรม หรือธรรมเนียมปฏิบตัิ

ของวฒันธรรมของเจ้าของภาษา

ท่ีเรียน และกฎหรือระเบียบของ

สงัคมนัน้ให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ 

ประเมินจากผลการทดสอบใน

รูปแบบตา่งๆ 
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2.3 ด้านทกัษะทางปัญญา 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

2.3.1 รู้จกัแสวงหาข้อเท็จจริง

จากแหลง่ท่ีหลากหลาย รู้จกั

ประเมินข้อมลูท่ีได้ และสามารถ

น าข้อมลูท่ีได้มาใช้ประโยชน์ใน

การท างาน 

ผู้สอนมอบหมายงานให้ผู้ เรียนได้

มีโอกาสแสวงหาข้อมลูจากแหลง่

ตา่งๆ และให้ผู้ เรียนรู้จกัคดัสรร

ข้อมลู และน าข้อมลูมาใช้

ประโยชน์ 

ประเมินจากคณุภาพผลงานของ

ผู้ เรียน 

2.3.2 สามารถคิดวิเคราะห์และ
แก้ปัญหาทางวิชาการหรือ
วิชาชีพได้ 

ผู้สอนมอบหมายงานท่ีเน้นให้

ผู้ เรียนฝึกการวิเคราะห์และ

แก้ปัญหาในสถานการณ์วิชาการ

หรือวิชาชีพตา่ง ๆ  

ประเมินจากงานท่ีผู้ เรียน

น าเสนอ 

2.3.3 สามารถประยกุต์ใช้ความรู้
ได้อยา่งมีประสิทธิผล 

ผู้สอนมอบหมายงานให้ผู้ เรียนได้

มีโอกาสทดลองใช้ความรู้ท่ี

ผู้ เรียนมี 

ประเมินจากการน าเสนอผลงาน

ของผู้ เรียน  

 

2.4 ด้านความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคลและความรับผิดชอบ 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

2.4.1 มีมนษุยสมัพนัธ์ดี 
สามารถท างานร่วมกบัผู้ อ่ืนและ
ปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมของ
องค์กรได้เป็นอยา่งดี 

ผู้สอนมอบหมายงานกลุม่ ประเมินจากผลงานหรือ

พฤตกิรรมการท างานกลุม่ 

2.4.2  สามารถแก้ปัญหาใน

สถานการณ์เฉพาะหน้าท่ี

- ผู้สอนใช้กลวิธีในการสอนท่ีฝึก

ให้ผู้ เรียนได้แก้ปัญหาใน

ประเมินจากพฤตกิรรมของ

ผู้ เรียน หรือผลงานของผู้ เรียน 
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เหมาะสมกบับทบาทและหน้าท่ี

ของตนในฐานะท่ีเป็นสมาชิก

ของกลุม่หรือหนว่ยงาน 

สถานการณ์เฉพาะหน้า 

- ผู้สอนสอดแทรกกิจกรรมหรือ

มอบหมายงานท่ีให้ผู้ เรียนได้ฝึก

แก้ปัญหาในสถานการณ์เฉพาะ

หน้า 

2.4.3 มีความคิดริเร่ิมสร้างสรรค์

เพ่ือพฒันากลุม่หรือหนว่ยงาน

ตามบริบทท่ีเป็นจริง 

ผู้สอนมอบหมายงานท่ีให้ผู้ เรียน

มีโอกาสได้ใช้ความคิดริเร่ิม

สร้างสรรค์เพ่ือพฒันากลุม่หรือ

หนว่ยงาน 

ประเมินจากคณุภาพผลงานของ

ผู้ เรียน 

2.4.4 มีความรับผิดชอบในการ

พฒันาตนเองทัง้ทางด้าน

วิชาการและวิชาชีพอยา่ง

ตอ่เน่ือง 

ผู้สอนมอบหมายงานหรือ

กิจกรรมท่ีสง่เสริมให้ผู้ เรียนมี

ความรับผิดชอบในการพฒันา

ตนเองอยา่งตอ่เน่ือง 

ประเมินจากพฤตกิรรมของ

ผู้ เรียน หรือผลงานหรือกิจกรรม

ของผู้ เรียน 

 

2.5 ด้านทกัษะการวิเคราะห์เชิงตวัเลข การส่ือสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

2.5.1 สามารถใช้ภาษาท่ีเรียนใน
การฟัง การพดู การอา่น การ
เขียน และการสรุปประเดน็ได้
อยา่งมีประสิทธิภาพ 

ผู้สอนมอบหมายงานและให้

ผู้ เรียนน าเสนองาน  

ประเมินจากผลงานท่ีผู้ เรียน

น าเสนอ 

2.5.2 สามารถเลือกและ

ประยกุต์ใช้ข้อมลูทางสถิติหรือ

คณิตศาสตร์ในการศกึษาค้นคว้า

และในการเสนอแนวทางในการ

ผู้สอนมอบหมายงานให้ผู้ เรียนใช้

ข้อมลูทางสถิตหิรือคณิตศาสตร์

ในการศกึษาค้นคว้าหรือน ามา

เป็นข้อมลูในการวิเคราะห์ปัญหา

และเสนอแนวทางในการ

ประเมินจากข้อมลูการใช้

ประโยชน์ทางสถิติหรือ

คณิตศาสตร์ในผลงานของผู้ เรียน 
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แก้ปัญหาได้อยา่งเหมาะสม แก้ปัญหา 

2.5.3 สามารถใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการศกึษาค้นคว้า 

ผู้สอนมอบหมายให้ผู้ เรียนใช้ส่ือ

เทคโนโลยีสารสนเทศในการ

ค้นคว้าหาความรู้เพิ่มเตมิ 

ประเมินจากคณุภาพของผลงาน 

2.5.4 สามารถส่ือสารข้าม

วฒันธรรมได้อย่างมี

ประสิทธิภาพและเหมาะสมตาม

สถานการณ์ 

ผู้สอนมอบหมายงานท่ีใช้ภาษาท่ี

เรียนในการส่ือสารหรือน าเสนอ 

ประเมินจากประสิทธิภาพของ

ทกัษะภาษาท่ีผู้ เรียนใช้ 
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3. แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา  (Curriculum Mapping) 
    3. 1  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
   ความรับผิดชอบหลัก                    

   ความรับผิดชอบรอง 

ผลการเรียนรู้ 

1. คุณธรรม จริยธรรม 
1.1 คณุธรรม และจริยธรรมในการด าเนินชีวติ 

1.2 มีจิตสาธารณะ 
 

2.  ความรู้ 
2.1 รู้เทา่ทนัตอ่การเปลีย่นแปลงของสถานการณ์โลกในปัจจบุนัและอนาคต 
2.2 รู้เทา่ทนัตอ่การเป็นพลเมืองโลก 
2.3 รู้เทา่ทนักนัตอ่การเปลีย่นแปลงของเศรษฐกิจ การเงิน การเมือง และการปกครอง 
2.4 ตระหนกัในศิลปะ วฒันธรรม ศาสนา ภมูิปัญญา วิถีชีวติสงัคมไทย อาเซียน  สงัคมโลก 
2.5 ตระหนกั รู้เทา่ทนัตอ่การด าเนินชีวิตที่เก่ียวข้องกบัธรรมชาติ สิง่แวดล้อม จกัรวาล 
2.6 เรียนรู้สถานการณ์  ปัญหา อปุสรรค การแก้ไข โดยการเข้าใจมนษุย์ เข้าใจธรรมชาต ิ

 
3. ทักษะทางปัญญา 

3.1 สามารถแยกแยะวเิคราะห์บนหลกัการของเหตผุล 
3.2 มีความคดิริเร่ิมสร้างสรรค์ 
3.3 มีการสร้างนวตักรรม 
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3.4 สร้างนิสติให้มีความสขุทัง้กายและจิตใจตามหลกัศาสนา 
3.5 มุง่ศกึษาตลอดชีวิต 

4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
4.1 เรียนรู้และมีความรับผิดชอบในการอยูร่่วมกนัในสงัคม 
4.2 ฝึกฝนการใช้ร่างกายเพื่อสร้างความสมบรูณ์ของสขุภาพและจิตใจ 
4.3 มีบคุลกิภาพเป็นท่ียอมรับของสงัคม 
4.4 มีพฤติกรรมการป้องกนั สร้างเสริมสขุภาพ 

 
5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสารและการใช้เทคโนโลยสีารสนเทศ 

5.1 สามารถติดตอ่สือ่สารได้อยา่งมีประสทิธิผล 
5.2 วิเคราะห์ สงัเคราะห์ สรุปประเดน็เนือ้หาเพื่อสือ่สารได้อยา่งมีประสทิธิผล 
5.3 สามารถใช้เทคโนโลยีได้อยา่งมีประสทิธิภาพ 
5.4 มีทกัษะทางคณิตศาสตร์ พดู เขียน และปฎิสมัพนัธ์ 
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              ผลการเรียนรู้ 

 

 

หมวดวิชา 

ศึกษาทั่วไป  

1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4. 

ทกัษะความสัมพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การส่ือสารและการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5 2.6 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 5.4 

1.กลุ่มวชิาภาษา                        
001201 ทกัษะภาษาไทย                   
001211 ภาษาองักฤษ     
พืน้ฐาน                 

001212 ภาษาองักฤษ 
พฒันา                  

001213 ภาษาองักฤษเชิง 
วิชาการ                

2.กลุ่มวชิามนุษยศาสตร์                      

001221 สารสนเทศศาสตร์
เพื่อการศกึษาค้นคว้า                      

  001224  ศิลปะใน
ชีวิตประจ าวนั                   
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     ผลการเรียนรู้ 

 

 

1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 3. ทกัษะทางปัญญา 

4. 

ทกัษะความสัมพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทกัษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การส่ือสารและการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5 2.6 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 5.4 

3.กลุ่มวชิาสังคมศาสตร์                      

  001232 กฎหมาย
พืน้ฐานเพื่อคณุภาพชีวิต                    

  001238 การรู้เทา่ทนัสือ่               

4.กลุ่มวชิาวทิยาศาสตร์                      

  001278 ชีวิตและสขุภาพ                
  001279 วิทยาศาสตร์ใน
ชีวิตประจ าวนั                   

5.วิชาพลานามัย                      
  001281 กีฬาและออก
ก าลงักาย            
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3. 2  หมวดวิชาเฉพาะ 
 
   ความรับผิดชอบหลัก                    
   ความรับผิดชอบรอง 
 
ผลการเรียนรู้ 
  1. ด้านคณุธรรม จริยธรรม  

1.1  ซื่อสตัย์ สจุริต และมวีินยั เคารพและปฏิบตัิตามกฎระเบียบและข้อบงัคบัขององค์กรและสงัคม 
1.2 มีความรับผิดชอบตอ่หน้าที่และการงาน 
1.3.มีจิตส านกึและพฤติกรรมทีค่ านงึถงึประโยชน์สว่นรวมและสงัคมที่มีคณุธรรมมากกวา่ประโยชน์สว่นตน 
 

2.  ด้านความรู้  
2.1 มีความรอบรู้ในภาษาและวฒันธรรมวิชาเอกและรอบรู้ในวิชาโทที่เรียน 
2.2  มีความรู้ความสามารถในการบรูณาการความรู้ทางภาษาทีเ่รียนกบัศาสตร์ทีเ่ก่ียวข้อง 
2.3 มีความรู้และความสามารถพฒันาความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมวิชาเอกและความรู้ในวชิาโทให้เพิ่มพนูยิ่งขึน้ 
2.4 ตระหนกัในธรรมเนยีมปฏิบตัใินวฒันธรรมของเจ้าของภาษาที่เรียน และตระหนกัในกฎ ระเบียบ หรือมาตรการท่ีเก่ียวข้องกบัเจ้าของภาษา 
 

3. ด้านทกัษะทางปัญญา 
3.1 รู้จกัแสวงหาข้อเท็จจริงจากแหลง่ที่หลากหลาย รู้จกัประเมินข้อมลูที่ได้ และสามารถน าข้อมลูทีไ่ด้มาใช้ประโยชน์ในการท างาน 
3.2 สามารถคิดวิเคราะห์และแก้ปัญหาทางวิชาการหรือวิชาชีพได้ 
3.3 สามารถประยกุต์ใช้ความรู้ได้อยา่งมีประสทิธิผล 
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4. ด้านความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคลและความรับผิดชอบ 
4.1 มีมนษุยสมัพนัธ์ดี สามารถท างานร่วมกบัผู้อื่นและปรับตวัเข้ากบัวฒันธรรมขององค์กรได้เป็นอยา่งดี 
4.2  สามารถแก้ปัญหาในสถานการณ์เฉพาะหน้าที่เหมาะสมกบับทบาทและหน้าที่ของตนในฐานะที่เป็นสมาชิกของกลุม่หรือหนว่ยงาน 
4.3 มีความคิดริเร่ิมสร้างสรรค์เพือ่พฒันากลุม่หรือหนว่ยงานตามบริบทที่เป็นจริง 
4.4 มีความรับผิดชอบในการพฒันาตนเองทัง้ทางด้านวชิาการและวิชาชีพอยา่งตอ่เนื่อง 
 

5. ด้านทกัษะการวิเคราะห์เชิงตวัเลข การสือ่สาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
5.1 สามารถใช้ภาษาที่เรียนในการฟัง การพดู การอา่น การเขียน และการสรุปประเด็นได้อยา่งมีประสทิธิภาพ 
5.2 สามารถเลอืกและประยกุต์ใช้ข้อมลูทางสถิติหรือคณิตศาสตร์ในการศกึษาค้นคว้าและในการเสนอแนวทางในการแก้ปัญหาได้อยา่งเหมาะสม 
5.3 สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการศกึษาค้นคว้า 
5.4 สามารถสือ่สารข้ามวฒันธรรมได้อยา่งมีประสทิธิภาพและเหมาะสมตามสถานการณ์ 
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            3.2.1  วิชาบังคับ 

 

 

          หมายเหต:ุ รายวิชาท่ีไมใ่ชร่หสั 218xxx ได้เทียบผลการเรียนรู้เข้าสูผ่ลการเรียนรู้ของสาขาวิชานีแ้ล้ว 
 
 
 

                   ผลการเรียนรู้ 
 

รายวิชา 

1.  คุณธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ์

ฯ 

5.  ทักษะการวิเคราะห์

ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

205200 การส่ือสารภาษาองักฤษ 
             เพ่ือวตัถปุระสงค์เฉพาะ 

              

205201 การส่ือสารภาษาองักฤษ 

             เพ่ือการวิเคราะห์เชิงวิชาการ 
              

205202 การส่ือสารภาษาองักฤษ 

             เพ่ือการน าเสนอผลงาน 
              

781101 วฒันธรรมอาเซียนศกึษา                   
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       3.2.2  วิชาเอก 
 3.2.2.1  วชิาเอกบังคับ 

                   
                            ผลการเรียนรู้ 

 
รายวิชา 

1.  คุณธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 4. ทักษะความสัมพันธ์ฯ 5.  ทักษะการวิเคราะห์ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

218101  ภาษาพมา่ 1                   

218102  ภาษาพมา่ 2                   

218110  สทัศาสตร์ภาษาพมา่                   

218131  การสนทนาภาษาพมา่ 1                   

218141  การอ่านภาษาพมา่ 1                   

218201  ภาษาพมา่เชิงสงัคมและ วฒันธรรม                   

218211  วากยสมัพนัธ์ภาษาพมา่                   

218231  การสนทนาภาษาพมา่ 2                   

218241  การอ่านภาษาพมา่ 2                   

218251  การเขียนภาษาพม่า 1                   
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                   ผลการเรียนรู้ 

 
รายวิชา 

1.  คุณธรรม 
 

2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 4. ทักษะความสัมพันธ์ฯ 5.  ทักษะการวิเคราะห์ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

218252  การเขียนภาษาพม่า 2                   

218321  ประวตัวิรรณคดีพมา่                   

218361  ประวตัศิาสตร์พมา่                   

218362  สงัคม วฒันธรรมและ 
              สิ่งแวดล้อมของพมา่ 

                  

218363  พทุธศาสนา ความเช่ือ  
             และโลกทศัน์พมา่ 

                  

218364  เศรษฐกิจและการเมืองพมา่                   

218371  การแปลภาษาพม่า                   

218398  ระเบียบวิธีวิจยั                   

218497  สหกิจศกึษา                   

218498  การฝึกอบรมหรือฝึกงาน 
             ในตา่งประเทศ 

                  

218499  วิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาตรี                   
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 3.2.2.2  วชิาเอกเลอืก 

 
                   ผลการเรียนรู้ 

 
รายวิชา 

1.  คุณธรรม 
 

2. ความรู้ 
 

3. ทักษะทางปัญญา 4. ทักษะความสัมพันธ์ฯ 5.  ทักษะการวิเคราะห์ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

218301  ภาษาพมา่เพ่ือการทอ่งเท่ียว                   

218365  สงัคมและวฒันธรรมของกลุม่ 
             ชาตพินัธุ์ในพมา่ 

                  

218366  ส่ือสารมวลชนในสงัคมพมา่                   

218421  วรรณกรรมพมา่ปัจจบุนั                   

218461  คตชินพมา่                   

218462  กฎหมายพมา่                   
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 3.2.3 วิชาโท 

 
                             ผลการเรียนรู้ 

 
รายวิชา 

1.  คุณธรรม 
 

2. ความรู้ 
 

3. ทักษะทาง
ปัญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ์ฯ 5.  ทักษะการวิเคราะห์ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

ภาษาอังกฤษ                   

205101  ไวยากรณ์ภาษาองักฤษแบบเข้ม                   

205111  การอ่านขัน้พืน้ฐาน   
                

205121  การเขียนขัน้พืน้ฐาน                   

205131  ทกัษะการพดูขัน้พืน้ฐาน                   

205222  การเขียนยอ่หน้า                   

205232  การสนทนาภาษาองักฤษ                   

ภาษาจีน                   
206111 ภาษาจีน 1              

    

206112 ภาษาจีน 2              
    

206121 การฟัง-การพดูภาษาจีน 1      
       

   


206211 ภาษาจีน 3              
    

206212 ภาษาจีน 4              
    
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                      ผลการเรียนรู้ 

 
รายวิชา 

1.  คุณธรรม 
 

2. ความรู้ 
 

3. ทักษะทาง
ปัญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ์ฯ 5.  ทักษะการวิเคราะห์ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

206231 การอา่นภาษาจีน 1              
   



ภาษาญ่ีปุ่น                   
207101  ภาษาญ่ีปุ่ น 1                   

207102  ภาษาญ่ีปุ่ น 2                   

207201  ภาษาญ่ีปุ่ น  3                     

207202  ภาษาญ่ีปุ่ น  4                     

207231  การสนทนาภาษาญ่ีปุ่ น  1                   

207232  การสนทนาภาษาญ่ีปุ่ น  2                     

ภาษาไทย                   
208111 พดูในท่ีชมุชน (ภาษาไทย)                             

208112 การอา่นเชิงวิชาการ(ภาษาไทย)                   

208113  ศลิปะการเขียน (ภาษาไทย)                   

208251  การสรุปความ (ภาษาไทย)                   

208252 การอา่นเชิงวิจารณ์ (ภาษาไทย)                   

208253 ปัญหาการใช้ภาษาไทย                   



 79 

 

 
                                   ผลการเรียนรู้ 

 
รายวิชา 

1.  คุณธรรม 
 

2. ความรู้ 
 

3. ทักษะทาง
ปัญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ์ฯ 5.  ทักษะการวิเคราะห์ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

ภาษาฝร่ังเศส                   
219101ภาษาฝร่ังเศสเบือ้งต้น 1                    

219102 ภาษาฝร่ังเศสเบือ้งต้น 2                    

219103 ภาษาฝร่ังเศส 1                   

219104 ภาษาฝร่ังเศส 2                   

219121 การฟัง-การพดูภาษาฝร่ังเศส 1                   

219222 การฟัง-การพดูภาษาฝร่ังเศส 2                   

219231 การอา่น-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 1                   

ภาษาเกาหลี                   

221101 ภาษาเกาหลี 1                                                                              

221102 ภาษาเกาหลี 2                                                                                

221201 ภาษาเกาหลี 3                                                                             
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221202 ภาษาเกาหลี 4                                                        

        
            

                                    ผลการเรียนรู้ 
 
รายวิชา 

 
 

1.  คุณธรรม 
 

 
 

2. ความรู้ 
 

 
 

3. ทักษะทาง
ปัญญา 

 
 

4. ทักษะความสัมพันธ์ฯ 

 
 

5.  ทักษะการวิเคราะห์ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 1                   

221301 ภาษาเกาหลี 5                    

ภาษาอินโดนีเซีย                   

229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1          


        

229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2                   

229201  การฟัง-การพดูภาษา                             
              อินโดนีเซีย 1 

              
  

  

229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1                   

229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1                   

229302  ภาษา สงัคมและวฒันธรรม        
              อินโดนีเซีย 

              
  

  
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                               ผลการเรียนรู้ 

 
รายวิชา 

1.  คุณธรรม 
 

2. ความรู้ 
 

3. ทักษะทาง
ปัญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ์ฯ 5.  ทักษะการวิเคราะห์ฯ 

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4) 

ภาษาเวียดนาม                   
778201  ภาษาเวียดนาม 1                   

778202  ภาษาเวียดนาม 2                   

778311  การสนทนาภาษาเวียดนาม                   

778321  การอ่านภาษาเวียดนาม                   

778331  การเขียนภาษาเวียดนาม                   

778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ                   

ภาษาเขมร                   
780101  ภาษาเขมร 1                   

780102  ภาษาเขมร 2                   

780211  การฟัง-การพดูภาษาเขมร                   

780221  การอ่าน-การเขียนภาษาเขมร                   

780311  การสนทนาภาษาเขมร                   

780321  การเขียนความเรียงภาษาเขมร                   
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หมวดที่ 5 หลักเกณฑ์ในการประเมินผลนิสิต 
 

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑ์ในการให้ระดับคะแนน(เกรด) 
 เป็นไปตาม “ข้อบงัคบัมหาวิทยาลยันเรศวร วา่ด้วยการศกึษาระดบัปริญญาตรี พ.ศ. 2549”            
(ดูภาคผนวก ก) 
 
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธ์ิของนิสิต 
 กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธ์ิของนิสิต แบง่ออกเป็น 2 ข้อ คือ 

2.1. การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะนิสิตยังไม่ส าเร็จการศึกษา 
มีการทวนสอบผลสมัฤทธ์ิของนกัศกึษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ ท่ีก าหนดในมคอ.3 และมคอ.4 

(ถ้ามี) อย่างน้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาท่ีเปิดสอนในแตล่ะปีการศึกษา โดยให้มีการทวนสอบมาตรฐาน
ผลสมัฤทธ์ิของรายวิชาในหลกัสตูรทกุภาคการศกึษา ตามขัน้ตอนตอ่ไปนี ้

- คณะกรรมบริหารหลกัสูตรประจ าคณะ (ท่ีไม่ใช่ผู้สอน) ท าหน้าท่ีเป็นผู้ รับผิดชอบในการทวน
สอบผลสมัฤทธ์ิของนกัศกึษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ ท่ีก าหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้า
มี) ในแตล่ะภาคการศกึษา 

-  คณะกรรมการบริหารหลกัสตูรประจ าคณะจะท าการคดัเลือกรายวิชาท่ีเปิดสอนในแตล่ะภาค
การศกึษาโดยใช้วิธีสุม่เลือก 

- รายวิชาใดท่ีมีมาตรฐานผลการเรียนรู้ของนกัศกึษาท่ีก าหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้ามี) ไม่
ผา่นมาตรฐานให้ผู้สอนจดัท าแผนการปรับปรุงการเรียนการสอนเสนอตอ่คณะเพ่ือพฒันาการ
เรียนการสอนในรายวิชานัน้ 

 
2.2. การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลังจากนิสิตส าเร็จการศึกษา 
ส ารวจและประเมินผลการประกอบอาชีพของบณัฑิต อย่างต่อเน่ืองและน าผลประเมินท่ีได้มา

ปรับปรุงกระบวนการการเรียนการสอน 
การประเมินคุณภาพของหลักสูตรโดยหน่วยงานจากภายนอก โดยอาจพิจารณาจากเกณฑ์ 

ดงัตอ่ไปนี ้
(1) ภาวะการได้งานท าของบณัฑิต ประเมินจากบณัฑิตแต่ละรุ่นท่ีจบการศึกษา ในด้านของ

ระยะเวลาในการหางานท า ความเห็นตอ่ความรู้ ความสามารถของบณัฑิตในการประกอบการงานอาชีพ 
(2) การตรวจสอบจากผู้ประกอบการ โดยการขอเข้าสมัภาษณ์ หรือ การส่งแบบสอบถาม เพ่ือประเมิน

ความพงึพอใจในบณัฑิตท่ีจบการศกึษาและเข้าท างานในสถานประกอบการนัน้ ๆ ในระยะเวลาตา่ง ๆ  
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 (3) การประเมินจากสถานศกึษาอ่ืน โดยการสง่แบบสอบถาม หรือสอบถามเม่ือมีโอกาสในระดบั
ความพงึพอใจในด้านความรู้ ความพร้อม และสมบตัด้ิานอ่ืน ๆ ของบณัฑิตจะจบการศกึษาและเข้าศกึษา
เพ่ือปริญญาท่ีสงูขึน้ในสถานศกึษานัน้ ๆ 
 

3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 
 เป็นไปตามประกาศ  “ข้อบงัคบัของมหาวิทยาลยันเรศวร วา่ด้วยการศกึษาระดบัปริญญาตรี  
พ.ศ. 2549  ข้อ 20 “การเสนอให้ได้รับปริญญาตรี” (ภาคผนวก ก)  
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หมวดที่ 6  การพัฒนาคณาจารย์ 
 

1. การเตรียมการส าหรับอาจารย์ใหม่ 
1.1 มีพ่ีเลีย้งให้ค าแนะน าอาจารย์ใหม ่โดยผา่นระบบพ่ีเลีย้งท่ีคณะฯได้จดัท า 
1.2 สนบัสนนุให้เข้าร่วมโครงการปฐมนิเทศอาจารย์ใหม่ ซึ่งคณะจดัท าขึน้เพ่ือให้ความรู้ความเข้าใจใน
บทบาทและหน้าท่ีของอาจารย์ 
1.3 มีการแนะน าอาจารย์ใหม ่ให้มีความเข้าใจในหลกัสตูรท่ีสอน 

 

2. การพัฒนาความรู้และทักษะในแก่คณาจารย์ 
2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล  

2.1.1 ส่งเสริมให้อาจารย์เข้าร่วมโครงการพฒันาอาจารย์ของมหาวิทยาลยั/คณะ อาทิ โครงการ
วดัผลและประเมินผลการศกึษา โครงการพฒันาทกัษะการสอน โครงการจดัท าส่ืออิเลคทอนิกส์  

2.1.2 จดัโครงการเรียนรู้ร่วมกนัของบคุลากร เพ่ือพฒันาการเรียนการสอนและการวิจยั 
2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านอ่ืนๆ 

2.2.1 ให้อาจารย์ผู้สอนมีสว่นร่วมในการปรับปรุงรายวิชา หรือพฒันาหลกัสตูร 
2.2.2 กระตุ้น/สง่เสริมอาจารย์ให้มีการเพิ่มพนูความรู้ อยา่งตอ่เน่ือง โดยผา่นการท าแบบเรียน ต าราหรือ วิจยั 
2.2.3 กระตุ้น/ส่งเสริมอาจารย์ในการมีส่วนร่วมในกิจกรรมบริการวิชาการแก่สังคม อาทิ การ

น าเสนอผลงานทางวิชาการ ทัง้ในรูปแบบการบรรยาย หรือการเขียนบทความ  
2.2.4 สนบัสนนุการเพิ่มพนูความรู้ทางวิชาการ อาทิ การเข้าร่วมอบรม สมัมนา และการลาศกึษาตอ่  
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หมวดที่ 7  การประกันคุณภาพหลักสูตร 
 

1. การบริหารหลักสูตร เป็นไปตามกรอบมาตรฐานคณุวฒุิระดบัอดุมศกึษาและการประกนัคณุภาพ
การศกึษาของมหาวิทยาลยั ดงันี ้
 1.1 แตง่ตัง้คณะกรรมการบริหารหลกัสตูร 
 1.2 คณะกรรมการบริหารหลกัสตูรก ากบัดแูลการจดัการเรียนการสอนและการประเมินผลการ
เรียนการสอนให้เป็นไปตามรายละเอียดหลกัสตูร  
 1.3 คณะกรรมการบริหารหลกัสตูรก ากบัดแูลการจดักิจกรรมพฒันานิสิต 
 1.4 มีการประชมุเพ่ือติดตามผลการด าเนินงานและปรับปรุงหลกัสตูรทกุ 4 ปี  
 
2. การบริหารทรัพยากรการเรียนการสอน 

2.1 การบริหารงบประมาณ จดัสรรงบประมาณสว่นหนึง่เพ่ือการพฒันาคณุภาพอาจารย์ และ 
อีกสว่นหนึง่เพ่ือการพฒันานิสิต 

2.2 ทรัพยากรการเรียนการสอนท่ีมีอยู่เดมิ 
2.2.1 ส านักหอสมุด  จ านวนหนังสือด้านภาษาและวรรณคดี หนังสือท่ีเป็นภาษาไทย จ านวน 
12,824 เลม่ หนงัสือท่ีเป็น ภาษาองักฤษ จ านวน 6,859 เลม่ 
2.2.2 ห้องปฏิบตัิการเรียนรู้ด้วยตนเอง คณะมนุษยศาสตร์ มีส่ือมลัติมิเดีย (VCD, DVD, VIDEO 

และ Cassette tape) และหนงัสือประกอบส่ือการเรียนการสอน, ส่ือสิ่งพิมพ์อ่ืน ๆ  
2.2.3 ศูนย์พม่าศึกษา คณะมนุษยศาสตร์ มีหนังสือ เอกสาร ส่ือมลัติมีเดีย(VCD, DVD, VIDEO 

และ Cassette tape) เก่ียวกับองค์ความรู้ด้านภาษา สังคมวฒันธรรมพม่า จ านวนมาก และมีหนังสือ
เก่ียวกบัเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้หลายรายการ 

2.3 การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพิ่มเตมิ 
2.3.1 สาขาวิชาและอาจารย์สามารถเสนอรายการหนงัสือวารสาร และส่ือตา่งๆไปยงัส านกัหอสมดุ 

ของมหาวิทยาลยัเพ่ือพิจารณาจดัซือ้ 
2.3.2 อาจารย์และนิสิตสามารถสัง่ซือ้หนงัสือ วารสาร และส่ือการเรียนรู้ได้ โดยใช้เงินรายได้ท่ี

ได้รับจดัสรรจากคณะฯ ผา่นสาขาวิชา  
2.4 การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร 
คณะและส านกังานหอสมดุส ารวจความพงึพอใจและความต้องการหนงัสือ วารสาร ส่ือตา่งๆจาก

อาจารย์และนิสิต 
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3. การบริหารคณาจารย์ 
3.1 การรับอาจารย์ใหม่ 

3.1.1    ก าหนดคณุสมบตัผิู้สมคัรตามเกณฑ์ ศธ. และตามนโยบายของสาขาวิชา 
3.1.2 ผ่านการคดัเลือกและสัมภาษณ์โดยคณะกรรมการของคณะ และผู้บริหารของ

มหาวิทยาลยัเพ่ือให้เข้าใจถึงวตัถุประสงค์และเป้าหมายของหลักสูตรตลอดจน
วิสยัทศัน์ของมหาวิทยาลยั 

3.2 การมีส่วนร่วมของคณาจารย์ในการวางแผน การตดิตามและทบทวนหลักสูตร 
3.2.1    อาจารย์ทกุคนสามารถเสนอแผนพฒันา แผนการจดักิจกรรมและโครงการใน 
            ท่ีประชมุสาขาวิชาได้ 
3.2.2 อาจารย์ทุกคนร่วมเสนอความคิดเห็นต่อแผนจัดการเรียนการสอนและร่วม

พิจารณาแนวทางในการปรับปรุงหลกัสตูรร่วมกนัในท่ีประชมุสาขาวิชา 
3.3 การแต่งตัง้คณาจารย์พเิศษ 
การแต่งตัง้อาจารย์พิเศษจัดท าได้ 2 วิธีคือ จ้างรายชั่วโมงและจ่ายค่าตอบแทนตามระเบียบ

กระทรวงการคลงั หรือจ้างเป็นลกูจ้างชัว่คราว จา่ยคา่ตอบแทนรายเดือน โดยใช้งบประมาณรายได้  
 

4. การบริหารบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน 
4.1 การก าหนดคุณสมบัติเฉพาะส าหรับต าแหน่ง 
มีการก าหนดคณุสมบตับิคุลากรให้ครอบคลมุภาระหน้าท่ีท่ีต้องรับผิดชอบ โดยคณะกรรมการ 

คดัเลือกบคุลากร ก่อนรับเข้าท างาน  
4.2 การเพิ่มทักษะความรู้เพ่ือการปฏิบัตงิาน 
มีการพฒันาบคุลากรให้มีพฒันาการเพิ่มพนูความรู้ สร้างเสริมประสบการณ์ในภาระงาน 

ท่ีรับผิดชอบ สามารถสนบัสนนุบคุลากรสายวิชาการหรือหนว่ยงานให้เกิดการพฒันาอย่างตอ่เน่ือง โดยการ
อบรม ดงูาน ทศันศกึษา และการวิจยัสถาบนั  
 
5. การสนับสนุนและการให้ค าแนะน านิสิต 

5.1 การให้ค าปรึกษาด้านวิชาการ และอ่ืนๆแก่นิสิต 
5.1.1 มีอาจารย์ท่ีปรึกษานิสิต 
5.1.2 อาจารย์จดัเวลาให้ค าปรึกษาแก่นิสิต และแจ้งให้นิสิตทราบ 
5.1.3 คณะกรรมการกิจการนิสิตคณะท าหน้าท่ีท่ีปรึกษา กรณีนิสิตมีปัญหาเกินกว่า

ความสามารถของอาจารย์ท่ีปรึกษา 
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 5.2 การอุทธรณ์ของนิสิต  
นิสิตสามารถแจ้งอทุธรณ์เป็นลายลกัษณ์อกัษรมายงัผู้บริหารคณะและมหาวิทยาลยั

ตามล าดบั        
 

6. ความต้องการของตลาดแรงงาน สังคมและ/หรือความพงึพอใจของผู้ใช้บัณฑติ 
6.1 ส ารวจ การได้งานท า/ศกึษาตอ่ของบณัฑิต เพ่ือน ามาใช้เป็นข้อมลูในการปรับปรุงหลกัสตูร 
6.2  ส ารวจความพงึพอใจของผู้ใช้บณัฑิต เม่ือครบรอบหลกัสตูร เพ่ือใช้เป็นข้อมลูในการปรับปรุง

หลกัสตูร 
 

7. ตัวบ่งชีผ้ลการด าเนินงาน (Key Performance Indicators) 
 

ดัชนีบ่งชีผ้ลการด าเนินงาน 
ปีที่ 1 

(56) 

ปีที่ 2 

(57) 

ปีที่ 3 

(58) 

ปีที่ 4 

(59) 

ปีที่ 5 

(60) 

7.1 อาจารย์ประจ าหลกัสตูรอยา่งน้อยร้อยละ 80 มีสว่นร่วมใน

การประชมุเพ่ือวางแผน ตดิตาม และทบทวน การด าเนินงาน

หลกัสตูร 

X X X X X 

7.2 มีรายละเอียดของหลกัสตูร ตามแบบ มคอ.2 ท่ีสอดคล้อง

กบักรอบมาตรฐานคณุวฒุิแหง่ชาตหิรือมาตรฐานคณุวฒุิสาขา/

สาขาวิชา (ถ้าประกาศแล้ว) 

X X X X X 

7.3 มีรายละเอียดของรายวิชา และรายละเอียดของ

ประสบการณ์ภาคสนาม ตามแบบ มคอ.3 และมคอ.4 อยา่ง

น้อย ก่อนการเปิดหลักสูตรให้ครบทุกรายวิชา 

X X X X X 

7.4 จดัท ารายงานผลการด าเนินการของรายวิชา และรายงาน

ผลการด าเนินการของประสบการณ์ภาคสนาม ตามแบบ มคอ.

5 และมคอ.6 ภายใน 30 วนั หลงัสิน้สดุภาคการศกึษาท่ีเปิด

สอนให้ครบทกุรายวิชา 

X X X X X 

7.5 จดัท ารายงานผลการด าเนินการของหลกัสตูรตามแบบ X X X X X 
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ดัชนีบ่งชีผ้ลการด าเนินงาน 
ปีที่ 1 

(56) 

ปีที่ 2 

(57) 

ปีที่ 3 

(58) 

ปีที่ 4 

(59) 

ปีที่ 5 

(60) 

มคอ.7 ภายใน 60 วนั หลังสิน้สุดภาคการศึกษา 

7.6 มีการทวนสอบผลสมัฤทธ์ิของนกัศกึษาตามมาตรฐานผล

การเรียนรู้ ท่ีก าหนดใน มคอ.3 และมคอ.4 (ถ้ามี) อยา่งน้อย

ร้อยละ 25 ของรายวิชาท่ีเปิดสอนในแตล่ะปีการศกึษา 

 

≥25 

 

≥25 

 

≥25 

 

≥25 

 

≥25 

7.7 มีการพฒันา/ปรับปรุงการจดัการเรียนการสอน กลยทุธ์การ

สอน หรือการประเมินผลการเรียนรู้ จากผลการประเมินการ

ด าเนินงานท่ีรายงาน ใน มคอ.7 ปีท่ีแล้ว 

 X X X X 

7.8 อาจารย์ใหม ่(ถ้ามี) ทกุคน ได้รับการปฐมนิเทศหรือ

ค าแนะน าด้านการจดัการเรียนการสอน 

X X X X X 

7.9 อาจารย์ประจ าทกุคนได้รับการพฒันาในด้านวิชาการและ/

หรือวิชาชีพอยา่งน้อยปีละหนึง่ครัง้ 

X X X X X 

7.10 จ านวนบคุลากรสนบัสนนุการเรียนการสอน ได้รับการ

พฒันาวิชาการและ/หรือวิชาชีพไมน้่อยกวา่ร้อยละ 50 ตอ่ปี 

X X X X X 

7.11 ระดบัความพงึพอใจของนกัศกึษาปีสดุท้าย/บณัฑิตท่ีมีตอ่

คณุภาพหลกัสตูร เฉล่ียไมน้่อยกว่า 3.5 จากคะแนนเตม็ 5.0 

   X X 

7.12 ระดบัความพงึพอใจของผู้ใช้บณัฑิตท่ีมีตอ่บณัฑิตใหม ่

เฉล่ียไมน้่อยกว่า 3.5 จากคะแนนเตม็ 5.0 

    X 

7.13 ร้อยละของรายวิชาเฉพาะทัง้หมดท่ีเปิดสอนมีวิทยากร

จากภาคธุรกิจเอกชน/ภาครัฐมาบรรยายพิเศษอย่างน้อย 1 ครัง้ 

100 100 100 100 100 

7.14 ร้อยละของรายวิชาพืน้ฐานท่ีมี Tutorial  100 100 100 100 100 
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ดัชนีบ่งชีผ้ลการด าเนินงาน 
ปีที่ 1 

(56) 

ปีที่ 2 

(57) 

ปีที่ 3 

(58) 

ปีที่ 4 

(59) 

ปีที่ 5 

(60) 

7.15 ร้อยละของรายวิชาเฉพาะท่ีมี Tutorial 100 100 100 100 100 

7.16 ร้อยละของรายวิชาทัง้หมดในหลกัสตูรท่ีน าระบบ PDCA 

มาใช้ในการพฒันาประสิทธิภาพการเรียนการสอน 

100 100 100 100 100 

7.17 ร้อยละของนิสิตท่ีสอบ ภาษาองักฤษครัง้แรกผา่นตาม

หลกัเกณฑ์ท่ีมหาวิทยาลยัก าหนด 

   ≥50 ≥50 

7.18 ร้อยละของนิสิตท่ีสอบ เทคโนโลยีสารสนเทศครัง้แรกผา่น

ตามหลกัเกณฑ์มหาวิทยาลยัก าหนด 

   ≥75 ≥75 

7.19 ร้อยละของบณัฑิตท่ีได้งานท า/ประกอบอาชีพอิสระใน 1 

ปีหลงัส าเร็จการศกึษา 

    ≥80 

7.20 คา่เฉล่ียของเงินเดือนสงูกวา่อตัราเงินเดือนท่ี ก.พ. 

ก าหนด 

    X 

7.21 มี Tutorial เพ่ือเตรียมการสอบขึน้ทะเบียนใบประกอบ

วิชาชีพ (กรณีท่ีต้องมีใบประกอบวิชาชีพ) 

     

7.22 ร้อยละของนิสิตท่ีสอบได้ใบประกอบวิชาชีพจากการสอบ

ครัง้แรก 

     

 
หมายเหต:ุ 

1. ตวับง่ชีท่ี้ 7.14  เป็นของมหาวิทยาลยั และไมมี่ในหลกัสตูรพมา่ศกึษา 
2. ตวับง่ชีท่ี้ 7.21 และ 7.22 ไมมี่ในหลกัสตูรพมา่ศกึษา  
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เกณฑ์การประเมินหลักสูตรเพ่ือการเผยแพร่ 
 หลกัสูตรต้องมีผลการด าเนินการบรรลุตามเป้าหมายตวับ่งชีท่ี้ 7.1-7.12 (ซึ่งเป็นตวับ่งชีท่ี้ กก.อ.
ก าหนด)อยู่ในเกณฑ์ดีต่อเน่ืองกันอย่างน้อย 2 ปีการศกึษา (ส าหรับหลกัสูตร 4 ปี) ทัง้นี ้การผ่านเกณฑ์ดี
ต้องมีการด าเนินงานตามตวับ่งชีท่ี้ 7.1-7.5 อย่างครบถ้วน และอย่างน้อยร้อยละ 80 ของตวับ่งชีท่ี้ 7.6 – 
7.12 ท่ีจะถกูประเมินในแตล่ะปีด้วย ส าหรับตวับง่ชีท่ี้ 7.13-7.22 เป็นตวับง่ชีข้องมหาวิทยาลัย ส่วนตวับง่ชี ้
ท่ี 7.19  เป็นตวับง่ชีข้องหลกัสตูรท่ีจะต้องบรรลตุามเป้าหมายท่ีก าหนด    

 

หมวดที่ 8  การประเมินและปรับปรุงการด าเนินการหลักสูตร 
 

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 
1.1 การประเมินกลยุทธ์การสอน 

1.1.1  การประชุมร่วมของอาจารย์ในสาขาวิชาเพ่ือแลกเปล่ียนความคิดเห็นและขอ
ข้อเสนอแนะในการใช้กลยทุธ์การสอน 
 1.1.2 การสอบถามจากนิสิตถึงประสิทธิผลของการเรียนรู้จากวิธีการท่ีใช้ โดยใช้แบบสอบถาม/

การสนทนากบักลุม่นิสิต ระหวา่งภาคการศกึษา โดยอาจารย์ผู้สอน  
1.1.3  ประเมินจากการเรียนรู้ของนิสิต จากพฤติกรรมการแสดงออก การท ากิจกรรม และผล

การสอบ 
1.1.4  น าผลการเรียนรู้ของนิสิต มาพิจารณาปรับปรุงกลยทุธ์การสอน 

1.2 การประเมินทักษะของอาจารย์ในแผนกลยุทธ์การสอน 
1.2.1 การประเมินการสอนโดยนิสิตทกุปลายภาคการศกึษา โดยคณะฯ 
1.2.2 การประเมินการสอนของอาจารย์จากแผนการสอน โดยพิจารณาจาก วิธีการสอน 

กิจกรรม งานท่ีมอบหมายแก่นิสิต โดยคณะกรรมการของสาขาวิชา 
 
2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 

การประเมินหลกัสูตรกระท าเม่ือได้ผลิตบณัฑิตแล้วอย่างน้อย 1 รุ่น และช่องทางในการสอบถาม
ความคดิเห็นท่ีมีตอ่หลกัสตูรท าได้หลายช่องทาง ดงัตอ่ไปนี ้

1. ประเมินจากนิสิตชัน้ปีท่ี 4 และบณัฑิตท่ีจบตามหลกัสูตร โดยใช้แบบสอบถาม และ/หรือ การ
สมัภาษณ์ 
2. ประเมินจากผู้ทรงคณุวฒุิและ/หรือผู้ประเมินภายนอก 
3. ประเมินจากอาจารย์ผู้สอน 
4. ประเมินจากสถานประกอบการท่ีนิสิตฝึกงาน 
5. ประเมินจากผู้ใช้บณัฑิต 
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จากนัน้น าผลการประเมินมาประมวลและน าไปประกอบการพิจารณาปรับปรุงหลักสูตรต่อไป 
พร้อมกับรับฟังความคิดเห็นจากกรรมการท่ีปรึกษาภาคประชาชนกรรมการประจ าสาขาและคณะ 
คณะกรรมการตรวจผลการประเมินตนเองด้านคุณภาพการศึกษาและกรรมการผู้ วิพากษ์หลักสูตรทัง้
ภายในและภายนอกสถาบนั 

 
3. การประเมินผลการด าเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
 ประเมินคณุภาพการศกึษาประจ าปี ตามตวับง่ชีใ้นหมวดท่ี 7 ข้อ 7 โดยคณะกรรมการประเมินท่ี
ได้รับการแตง่ตัง้จ านวน 3 คน ประกอบด้วย ผู้ทรงคณุวฒุิในสาขาวิชาเดียวกนัอยา่งน้อย 1 คน 
 
4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง 

4.1 อาจารย์ประจ าวิชาทบทวนผลการประเมินประสิทธิผลของการสอนในวิชาท่ีรับผิดชอบใน
ระหว่างภาคการศกึษา และพิจารณาแก้ไขปรับปรุง และเม่ือสิน้ภาคการศึกษาจดัท าสรุปปัญหาและแนว
ทางแก้ไข เพ่ือน าเสนอในท่ีประชมุ 

4.2 อาจารย์ผู้ รับผิดชอบหลกัสตูรตดิตามผลการด าเนินงานตามตวับง่ชีใ้นหมวดท่ี 7 ข้อ 7 จากการ
ประเมินคณุภาพภายในสาขาวิชา 

4.3 ประชมุอาจารย์ประจ าหลกัสตูร พิจารณาทบทวนสรุปผลการด าเนินงานหลกัสตูร เพ่ือวางแผน
ปรับปรุงการด าเนินงาน เพ่ือใช้ในปีการศกึษาตอ่ไป และจดัท ารายงานผลการด าเนินงานหลกัสตูรเสนอตอ่
คณบดี 
 
 



สารบัญ
หน้า

. ชือปร ิ ญญา และสาขาวิ ชา

.   วิ ชาเ อก

.   รู ปแบบของหลั กสู ตร

.   สถานภา พของหลั กสู ตร และการพิ จารณา อนุ มัติ/เห็ นชอบหลั กสู ตร

.   ความพร ้ อมใ นการเ ผยแพร ่ หลั กสู ตรทีมีคุณภ า พและมาตร ฐาน

3
และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู ้ รับผิดชอบหลักสูตร

ในการวางแผนหลักสูตร

ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความเกียวข้ อง
กับพันธกิจของสถาบัน

ความสัมพันธ์กับหลักสูตรอืนที เปิดสอนใ นคณะ/ ภาควิ ชาอื นของ สถาบั น

หม
.   ปร ั ชญา  ความสํ าคั ญ และวั ตถุ ปร ะสง ค์ ของหลั กสู ตร

.  ปรั ชญา

.  ความสํ าคัญ

. วัตถุประสงค์
.   แผนพั ฒน าปร ั บปร ุ ง



ศึกษา การดําเนินการ และโครงสร้างของหลักสูตร
.   ระบบการจั ดการศึ กษา
.   การดํ าเ นิ นการหลั กสู ตร
.   หลั กสู ตร และอาจารย์ ผู้สอน

. .  โ ครงสร้ างหลั กสูตร

. .  คํ าอธิ บายร ายวิ ชา

.   อง ค์ ปร ะกอบเ กี ยวกั บปร ะสบกา ร ณ์ภ าคสนาม

.   ข้ อกํ าหนดเ กี ยวกั บกา ร ทํ าโครง งานหร ื องานวิ จัย

.   การพั ฒนาคุณลักษณะพิเศษของนิสติ

.   การพั ฒน า ผลการเรียนรู้ ในแต่ละด้าน

.   แผนที แสดง การ กระจายความรั บผิดชอบมา ตรฐานผลการ เ รี ยนร ู ้ 67
จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping)

หมวดที   หลั กเกณฑ์ ใ นกา รประ เ มิ นผลนิ สิต
.   กฎร ะเ บี ยบห รือหลกัเกณฑ์ในการให้ระดับคะแนน
.   กร ะบว นการทวนสอบ มาตรฐานผลสัมฤทธิของนิ สิต
.   เกณฑ ์ การสํ าเ ร็ จการศึกษาตามหลักสูตร

หมวดที   การพั ฒนาคณาจารย์
.   การเ ตร ี ยมการสําหรับอาจารย์ใหม่
.   การพั ฒน าความ รู้ และทักษะให้แก่คณาจารย์



หมวดที   การประ กั นคุณภา พหล ั กสูตร
.   การบร ิ หารหลั กสู ตร
.   การบร ิ หารท รัพยากรการเรียนการสอนและการจัดการ
.   การบร ิ หารคณา จารย์
.   การบร ิ หารบุ คล ากรสนับสนุนการเรียนการสอน
.   การสนั บสนุ นและการให้ คําแนะนํ านิ สิ ต
.   ความต้ องการของตลาดแรงงาน สั งคม และห รือความพึงพอใจของผู ้ใช้บัณฑิต

(Key Performance Indicators)

หมวดที   การประ เ มิ นและปรั บปร ุ งการดํ า เนิ นกา รของหลั กสูตร
.   การปร ะเ มิ นปร ะสิ ทธ ิ ผลของการสอน
.   การปร ะเ มิ นหลั กสู ตร ในภา พร วม
.   การปร ะเ มิ นผลการดํ าเ นิ นง านตามร ายละเ อี ยดหลั กสู ตร
.   ก ารทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง

ภาคผนวก
ก. ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี
ข. กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 108
ค. ผลงานทางวิชาการ การค้นคว้า วิจัย หรือการแต่งตําราของอาจารย์ประจํา 119
ง. คําสังแต่ งตั งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร
จ. รายงานการประชุม/ผลการวิพากษ์หลักสูตร
ฉ. 128
ช. หนังสือสัญญาจ้างอาจารย์ชาวต่างชาติ


